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*la """"l-   stroke, rub

*la"l-a"nexkwe"-n-e"wa    TA    stroke
 O   na"ša"nikkwe"n    stroke s.o.’s hair
*la"l-a"pye"k-ah-amwa    TI    rub
 O   na"ša"pi"ka�a"n    rub on s.t. string-like
*la"l-a"pye"k-ahi-kani    NI    violin
 O   na"ša"pi"ka�ikan    violin
*la"l-a"pye"k-ahw-e"wa    TA    rub
 O   na"ša"pi"ka�w    rub on s.t. string-like
*la"l-ahw-e"wa    TA    stroke
 C   ya"yahwe"w    he strokes him with tool
*la"l-ekwe"we"-n-e"wa    TA    rub
 O   na"šikwe"we"n    rub s.o.’s neck
*la"l-en-amwa    TI    stroke
 C   ya"yinam    he strokes it
 M   na"nenam    he strokes it with his hand
*la"l-en-e"wa    TA    stroke
 M   na"nengw    he strokes him with his hand
 F   na"šene"wa    he caresses him
*la"li-hšim-e"wa    TA    stroke
 C   ya"yisime"w    he rubs him against s.t.
*la"li-ka"te"-n-e"wa    TA    stroke
 O   na"šika"te"n    stroke s.o.’s leg gently
*la"li-kahtekwe"-n-e"wa    TA    rub
 O   na"šikattikwe"n    rub s.o.’s forehead
*la"li-tempe"-n-e"wa    TA    caress
 F   na"šitepe"ne"wa    he pats his head
*la"la"l-a"nexkwe"-n-e"wa    TA    stroke
 O   na"na"ša"nikkwe"n    stroke s.o.’s hair

*la """"nk-   light in weight (MD01419)

*la"nk-akočin-wa    AI    light
 C   ya"hkakočin    he speeds lightly through the air
*la"nk-a�senyiw-a"peθk-    NI    light
 C   ya"hkasini"wa"piskw    light stone or metal
*la"nk-esi-wa    AI    light
 O   na"nkisi    be light (i.e. not heavy)
*la"nki-peθ-e"wa    TA    light
 C   ya"hkipite"w    he pulls him as a light thing

*la """"š-   lower, descend (MD1422)

*la"š-a"ntawe"-wa    AI    descend
 M   na"sa"htawgw    he descends, comes downstairs
*la"š-a"xkw-en-amwa    TI    lower
 M   na"sa"hkonam    he lowers it (window) on/as solid
*la"š-ah-e"wa    TA    lower
 M   na"sahgw    he lowers him by tool
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*la"š-exkwe"-hšim-e"wa    TA    lay
 O   na"šikkwe"ššim    lay s.o.’s head lower
*la"š-exkwe"-n-e"wa    TA    put
 O   na"šikkwe"n    put s.o.’s head down
*la"ši-pali-wa    AI    down
 C   ya"sipayiw    he slides down, descends
*la"ši-peta"-wa    PT    down
 C   ya"sipita"w    he pulls it down
*la"ši-pet-amwa    TI    down
 C   ya"sipitam    he pulls it down
*la"ši-peθ-e"wa    TA    down
 C   ya"sipite"w    he pulls him down
*la"ši-�ta"-wa    AI    downward
 M   na"se�taw    he moves downward

*la """"w-, *lala """"w-   fail, lose, miss (MD1424)

*la"w-a"peθki-pali-wa    AI    fall
 C   ya"wa"piskipayiw    he falls as broken metal
*la"wi-peθ-e"wa    TA    reach
 M   na"wepong"w    he fails to reach him by grasping
*lala"wi-h-e"wa    TA    destroy
 M   nana"wehgw    he wantonly, wastefully destroys him
*lala"wi-hta"-wa    PT    destroy
 M   nana"wehtaw    he wantonly, wastefully destroys it

*lalakw-   between

*lalakw-akočin-waki    AI    between
 M   nana"kwakočenok    they hang with a space between them
*lalakw-akote"-wali    II    between
 M   nana"kwakotg"wan    they hang with a space between them
*lalakw-a�te"-wali    II    between
 M   nana"kwa�tgwan    they are placed with space between
*lalakw-en-amwa    TI    pull
 C   ya"yakonam    he pulls it out
*lalakwi-axkw-e    XP    center
 F   nanakwahkwe    in the middle of the sky
*lalakwi-hšin-wa    AI    center
 F   nanakwišinwa    he lies with space between
*lalakwi-hθen-wi    II    middle
 Sh  lalakwθenwi    it lies in the middle
*lalakwi-wiθ-e    XP    center
 F   nanakwiwine    between the horns

*le """"hl(e"""")-   breath (MD1426)

*le"hle"-θot-amwa    TI    breathe
 O   ne"sse"nota"n    breathe on s.t.
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*le"hle"-θotaw-e"wa    TA    breathe
 O   ne"sse"notaw    breathe on s.o.
*le"hl-enwi    NI    breath
 M   ng"hnen    breathing, breath
*le"hl-esi-wa    AI    pant
 M   ng"hnesew    he pants

*le """"kaw-   sand (MD1429)

*le"kaw-ah-amwa    TI    sand-like
 M   ng"ka"waham    he makes it sand-like by stirring
*le"kaw-ahi-ka"te"-wi    NI    sugar
 M   ng"ka"waheka"tg"w    refined maple sugar
*le"kaw-atwi    II    sandy
 C   ye"kawan    it is sandy
*le"kaw-axkamik-ya"-wi    II    sandy
 O   ne"kuwakkemika"    it is a sandy place

*lekw-   cover (MD1432)

*lekw-a"laxkwi-hšin-wa    AI    cover
 M   nekuanahki"hsen    he (sun) is covered by clouds
*lekw-a"mehk-ahw-e"wa    TA    bury
 F   nekwa"mehkahwe"wa    he buries him in soil
*lekw-a"mehk-eškaw-eso-wa    AI    cover
 M   nekuamghkg"skosow    he is covered by a landslide
*lekw-ehk-a"ni    NI    graveyard
 O   ninkokka"n    graveyard, place of burial
*lekwi-penkwe"-h-amwa    TI    down
 F   nekwipekwe"hamwa    he puts it under ashes
*la"lekw-eso-wa    AI    buried
 O   na"nenkoso    he lies repeatedly buried

*lesk(w)-   arouse, anger (MD1440)

*lesk-a"si-naw-ekw-esi-wa    AI    angry
 O   niška"sina"kosi    appear to be angry
*lesk-a"t-esiwi-hka"so-wa    AI    angry
 O   niška"tisi"kka"so    pretend to be angry
*lesk-a"t-esiwi-htaw-e"wa    TA    angry
 O   niška"tisi"ttaw    be angry with s.o.
*lesk-a"t-esiwi-naw-ekw-esi-    AI    angry
 O   niška"tisi"wina"kosi    appear to be angry
*lesk-a"xkw-esi-wa    AI    erection
 O   niška"kkosi    have an erection
*lesk-e"lent-wi-waki    AI    hate
 F   neške"netiwaki    they hate each other
*leski-h-etwi-waki    AI    anger
 M   nghke"hetowak    they anger each other
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*leski-ke"-mo-wa    AI    forbid
 F   neškike"mowa    he forbids
*leski-m-a"kan-iwi-wa    AI    forbid
 F   neškima"kani"wiwa    he is an object of prohibition
*leski-pwel-e"wa    TA    arouse
 M   nghki"pongw    he arouses him by handling
*leski-�ta"-wa    AI    angry
 M   nghke"nawgw    he is angry, abusive
*leski-t-wi-waki    AI    scold
 F   neškitiwaki    they scold each other
*leskw-esi-�taw-e"wa    TA    angry
 M   nghko"se�tawg"w    he is angry at him
*leskw-esi-�taw-etwi-waki    AI    angry
 M   nghko"se�tatowak    they are angry at each other
*leskw-esi-wa    AI    angry
 M   nghko"sew    he gets/is angry/aroused

*li """"k-   divide (MD1449)

*li "k-ah-amaw-etwi-waki    AI    divide
 F   ni"kahama"tiwaki    they divide it up for each other
*li "k-ah-en-amwa    TI    divide
 F   ni"kahenamwa    he distributes it

*li """"k(w)-   covered over with

*li "k-a"laxkw-atwi    II    low
 M   ni"ka"nahkwat    the clouds come low
*li "kw-at-enwi    II    freeze
 C   yi"kwatin    it is frozen over
*li "kw-awani-pali-wi    II    fog
 C   yi"kwawanipayiw    it is a fog
*li "kw-awan-wi    II    fog
 C   yi"kwawan    it is foggy, cloudy, rainy
*li "kw-axkw-atwi    II    fog
 C   yi"kwaskwan    it is cloudy

*li """"w-   deflation

*li "w-a"-wi    II    subside
 C   yi"wa"w    it decreases, subsides
*li "w-ahi-kan-a"peθk-    NI    chop
 C   yi"wahikana"pisk    meat chopper
*li "w-i-wa    AI    set
 M   ni"w    he (sun/moon/star) sets
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*lo """"hθ(e"""")-   open, through

*lo "hθe"-hšin-wa    AI    fall
 Sh  lo�θe�šinwa    he fell off
*lo "hθ-eškawi-wi    II    through
 Sh  lo�θeška    it went through
*lo "hθe"-n-amaw-e"wa    TA    open
 C   yo"hte"namawe"w    he opens it for him
*lo "hθe"-n-amaw-eso-wa    AI    open
 C   yo"hte"nama"so"w    he opens it for himself
*lo "hθe"-n-amwa    TI    open
 C   yo"hte"nam    he opens it (door)
*lo "hθe"-n-e"wa    TA    open
 C   yo"hte"ne"w    he moves him so as to open passage
*lo "hθe"-ni-ka"te"-wi    II    open
 C   yo"hte"nika"te"w    it (door, house) is open
*lo "hθe"-ni-kan-    NI    open
 C   yo"hte"nikan    door knob
*lo "hθe"-pali-wa    II    open
 C   yo"hte"payiw    it goes open
*lo "hθe"-pet-amwa    TI    open
 C   yo"hte"pitam    he pulls it open
*lo "hθe"-we"p-en-amwa    TI    open
 C   yo"hte"we"pinam    he flings it open

*lo """"ten-   wind (MD1450)

*lo "teni-pahtawi-wa    AI    wind
 C   yo"tinipahta"w    he makes wind as he runs
*lo "teni-pali-wa    II    wind
 C   yo"tinipayiw    it is a gust of wind
*lo "ten-wohθe"-wa    AI    wind
 F   no"tenose"wa    he walks in the wind

*lo """"w-   wind (MD1452)

*lo "w-a"nem-atwi    II    wind
 M   no"wa"nemat    there is a wind blowing
*lo "w-a"�θenw-ehs-iwi-wa    II    wind
 M   no"wg�ngno"hsewew    there is a little wind
*lo "w-a"�θen-wi    II    wind
 M   no"wg�ngn    there is a wind, the wind blows
*lo "w-am-e"wa    TA    suck
 C   yo"wame"w    he pulls at him by suction
*lo "w-ant-amwa    TI    suck
 C   yo"wahtam    he draws it by suction
*lo "lo"wi-ho-wa    AI    fan
 F   no"no"howa    he fans himself
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*lo """"xk(aw)-   soft (MD1453)

*lo "xk-a"kamyi-wa    II    weak
 M   nu"hkakami"w    it is a weak drink
*lo "xk-a"konak-ya"-wi    II    soft
 O   no"kka"kunaka"    there is soft snow
*lo "xk-a"mehki-hθen-wi    II    soft
 F   no"hka"mehkisenwi    it lies as soft earth
*lo "xk-a"mehki-hθeta"-wa    PT    soft
 F   no"hka"mehkiseto"wa    he lays it as soft earth
*lo "xk-a"mehki-hθetaw-e"wa    TA    soft
 F   no"hka"mehkisetawe"wa    he lays it soft for him
*lo "xk-a"mehkw-eni-ke"-wa    AI    soft
 F   no"hka"mehkonike"wa    he digs soft earth
*lo "xk-a"mehkwi-hθeta-"wa    PT    soft
 F   no"hka"mehkwiseto"wa    he lays it as soft earth
*lo "xk-a"pam-e"wa    TA    weakness
 M   no"hka"pamgw    he detects weakness in him
*lo "xk-api-wa    XP    soft
 M   no"hkapew    he sits soft
*lo "xkawi-makatwi    II    soft
 O   no"kka"mekat    it is soft
*lo "xk-axky-ah-amwa    TI    soften
 M   nu"hkahkiham    he softens the ground by tool
*lo "xk-ehθak-esi-wa    NA    soft
 M   no"hkehnakgsew    board of soft wood (an.)
*lo "xk-ehθak-wa    NA    soft
 C   yo"skihtakw    crumbly log
*lo "xk-ehθak-ya"-wi    II    soft
 C   yo"skihtaka"w    it is a soft stick
*lo "xk-elaw-e"wa    TA    soft
 F   no"hkenawe"wa    he shoots him easily
*lo "xki-hči-ka"so-wa    AI    soft
 M   no"hkehčeka"sow    he is made of soft material
*lo "xki-naw-ekw-atwi    II    soft
 O   no"kkina"kot    seem soft
*lo "xki-naw-ekw-esi-wa    AI    soft
 O   no"kkina"kosi    seem soft
*lo "xk-inwa    AI    soft
 M   no"hken    he is soft, weak
*lo "xki-pet-amwa    TI    soft
 O   no"kkipito"n    soften
*lo "xki-peθ-e"wa    TA    soft
 O   no"kkipin    soften
*la"lo"xk-akwinči-m-e"wa    TA    place
 O   na"no"kkakwinčim    place s.t. in water to become soft
*la"lo"xk-akwinte"-wi    II    place
 O   na"no"kkakwinte"    be placed in water to become soft
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*ma """"čy-, *ma""""čyiw-, *ma """"čyiy-   move (see also *ma""""t-)

*ma"čy-eš-amwa    TI    cut
 C   ma"čisam    he cuts it
*ma"čy-ešw-e"wa    TA    cut
 C   ma"čiswe"w    he cuts him
*ma"čyi-čiwan-wi    II    flow
 O   ma"čičiwan    start to flow
*ma"čyi-hka"so-wa    AI    hunt
 C   ma"či"hka"so"w    he pretends to go hunting
*ma"čyi-hta"-wa    PT    begin
 O   ma"čitta"    start, begin
*ma"čyi-hta"-wa    PT    start
 C   ma"čihta"w    he starts it
*ma"čyi-kamyi-wi    II    moving
 F   ma"čikami"wi    it is moving water
*ma"čyi-ken-wi    II    grow
 M   ma"či"ken    it grows
*ma"čyi-ki-hta"-wa    PT    grow
 O   ma"či"ketto"t    he makes it grow
*ma"čyi-ki-wa    AI    grow
 M   ma"či"kew    he grows
*ma"čyi-kwa"�so-wa    AI    sew
 O   ma"čikwa"sso    begin to sew
*ma"čyi-pah-iwe"-waki    AI    run off
 O   ma"či"pe�iwe"wak    they run off
*ma"čyi-pahtawi-wa    AI    run
 O   ma"či"patto"    start to run
*ma"čyi-poko-wa    AI    move
 M   ma"či"pokow    he starts to drift away
*ma"čyi-pokwe"-makat-wi    II    move
 M   ma"či"pokimakat    it starts to drift away
*ma"čyi-pye"-h-amaw-e"wa    TA    write
 O   ma"či"pi"�amaw    write a letter for s.o.
*ma"čyi-pye"-hi-kani    NI    letter
 O   ma"či"pi"�ikan    letter
*ma"čyi-pye"-hi-ke"-ht-amaw-    TA    write
 O   ma"či"pi"�ike"ttamaw    write a letter for s.o.
*ma"čyi-pye"-hi-ke"-wa    AI    write
 O   ma"či"pi"�ike"    write a letter
*ma"čyi-pye"�θa"-wi    II    rain
 O   ma"či"pi"ssa"    begin to rain
*ma"čyi-�ta"-wa    AI    move
 M   ma"če�taw    he makes a move, budges
*ma"čyi-�θan-wi    II    start
 C   ma"čistan    it is a thawing river
*ma"čyi-š-iwe"-wa    AI    take
 O   ma"či"šiwe    take people away
*ma"čyi-škawi-�ta"-wa    PT    motion
 M   ma"či"ska�taw    he sets it into motion
*ma"čyi-škawi-wi    II    move
 M   ma"či"skaw    it moves, goes, runs
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*ma"čyi-ta"pya"θ-ekwi-wa    AI    drive
 O   ma"či"ta"pa"niko    drive off; start out driving
*ma"čyi-ta"pye"-hči-ke"-wa    AI    drive
 O   ma"či"ta"pi"ččike"    drive off hauling things
*ma"čyi-ta"-wa    TI    take
 O   ma"či"to"n    take s.t. away
*ma"čyi-t-amaw-e"wa    TA    take
 O   ma"či"tamaw    take s.t. from/to s.o.
*ma"čyi-taw-e"wa    TA    take
 O   ma"či"taw    take s.t. from/to s.o.
*ma"čyi-θ-e"wa    TA    take
 O   ma"či"n    take s.o. away
*ma"čyiw-a"po"-so-wa    AI    flow
 O   ma"či"wa"po"so    float, flow along
*ma"čyiw-a"po"-te"-wi    II    float
 O   ma"či"wa"po"te"    float, flow along
*ma"čyi-wel-e"wa    TA    take
 O   ma"či"win    take away
*ma"čyi-weta"-wa    TI    take
 O   ma"či"wito"n    take away
*ma"čyi-wet-amaw-e"wa    TA    take
 O   ma"či"witamaw    take s.t. away from s.o.
*ma"čyi-wetaw-e"wa    TA    take
 O   ma"či"witaw    take s.t. away from s.o.
*ma"čyiwi-š-iwe"-wa    AI    take
 O   ma"či"wišiwe"    take people away
*ma"čyiw-o"te"-wa    AI    crawl
 O   ma"či"wo"te"    start to crawl; crawl off
*ma"čyi-xkamik-atwi    II    continue
 M   ma"či"hkamekat    it continues to exist as space, world
*ma"čyiy-a"čyemo-wa    AI    go
 O   ma"či"ya"čimo    go off to make report
*ma"čyiy-a"ntawe"-wa    AI    go
 O   ma"či"ya"ntowe"    he goes off climbing
*ma"čyiy-a"�θen-wi    II    blow
 O   ma"či"ya"ssin    be driven away by the wind, sail off
*ma"čyiy-a"�θeta"-wa    TI    blow
 O   ma"či"ya"ssito"    blow s.t. away
*ma"čyiy-a"taka"-wa    AI    swim
 O   ma"či"ya"taka"    begin to swim, wade
*ma"čyiy-a"waso-wa    AI    lead
 O   ma"či"ya"waso    go off taking (leading) a group
*ma"čyiy-o"te"-kw-esi-wa    AI    cart
 O   ma"či"yo"te"kosi    cart off one’s belongings
*mama"č-i"-wa    AI    move
 O   mama"či"    begin to move
*mama"či-neθke"-wa    AI    move
 F   mama"činehke"wa    he moves his arm
*mama"či-�ta"-hs-ehsa    NA    Indian
 M   mama"če�ta"hsgh    little, young Indian, Indian boy
*mama"či-�ta"-makat-wi    II    move
 M   mama"če�tamakat    it moves, stirs
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*mama"či-�ta"-wa    AI    move
 M   mama"če�taw    he moves, stirs; human being, Indian
*mama"či-�ta"w-i-wa    AI    Indian
 M   mama"če�tawew    he becomes or is a human being
*mama"či-�ta"w-iw-eθkwe"w-a    NA    Indian
 M   mama"če�tawiahkiw    Indian woman
*mama"či-wel-e"wa    TA    move
 F   mama"čiwene"wa    he leads him off

*ma """"maθka""""t-, ma""""maθka""""či-   amazing (MD1481)

*ma"maθka"či-h-e"wa    TA    astonish
 M   ma"mahkačehgw    he astonishes, overwhelms him
*ma"maθka"t-amwa    TI    wonder
 C   ma"maska"tam    he wonders at it
*ma"maθka"t-atwi    II    marvelous
 M   ma"mahkatat    it is marvelous

*ma """"ntakw-   cover

*ma"ntakw-en-ah-amwa    TI    cover
 O   ma"ntakona�a"n    cover s.t. completely
*ma"ntakw-en-ahw-e"wa    TA    cover
 O   ma"ntakona�w    cover s.o. completely
*ma"ntakw-ešk-amwa    TI    step
 C   ma"htakoskam    he steps or lies on it
*ma"ntakw-eškaw-e"wa    TA    step
 C   ma"htakoskawe"w    he steps or lies on him

*ma """"šk-   blemish, flaw

*ma"šk-esi-wa    AI    blemish
 C   ma"skisiw    he has a blemish or deformity
*ma"ški-ken-wa    II    poorly
 M   ma"skekgn    it grows poorly
*ma"ški-ki-wa    AI    poorly
 M   ma"skekew    he grows poorly
 C   ma"skikiw    he grows with a blemish

*ma """"t(aw)-   move, begin (see also *ma""""čy-) (MD1499)

*ma"t-a"hpi-wa    AI    laugh
 O   ma"ta"ppi    start laughing
*ma"t-a"kamyi-we"-hθen-wi    II    splash
 M   ma"ta"kamiwg"hnen    splashes with sound of moving water
*ma"t-a"pi-wa    AI    stare
 O   ma"ta"pi    start looking, stare
*ma"t-a"po"-škawi-wi    II    moving
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 F   ma"ta"po"ške"wi    it flows
*ma"t-a"p-wohθe"-wa    AI    abreast
 C   ma"ta"pohte"w    he walks abreast
*ma"t-a"pyi-hšin-wa    AI    row
 C   ma"ta"posin    he lies in a row
*ma"t-a"�ši-wa    AI    sway
 O   ma"ta"šši    sway in the wind
*ma"t-a"�θen-wi    II    sway
 O   ma"ta"ssin    sway in the wind
*ma"t-a"θak-i"nkwe"-škawi-wa    AI    move
 F   ma"ta"naki"kwe"ške"wa    he moves his eyes
*ma"t-ahahta"-wa    PT    follow
 O   ma"te�atto"t    he starts to follow its trail
*ma"t-ahkamik-atwi    II    start
 O   ma"takkamikat    start (e.g. an event, party)
*ma"t-akočin-wa    AI    moving
 F   ma"takočinwa    he hangs moving
*ma"t-ant-amwa    TI    start
 C   ma"tahtam    he starts to eat it
*ma"t-atwe"mo-wa    AI    cry
 O   ma"tate"mo    start/begin to cry
*ma"t-aθoxkye"-wa    AI    start
 C   ma"tatoske"w    he starts to work
*ma"tawi-h-e"wa    AI    track
 C   ma"ta"he"w    he comes upon his track
*ma"t-en-amaw-e"wa    TA    deal
 C   ma"tinamawe"w    he deals it out to him
*ma"t-en-amwa    TI    move
 M   ma"tenam    he moves it (esp. a limb of his body)
*ma"t-eš-amwa    TI    open
 C   ma"tisam    he cuts it open
*ma"t-ešw-e"wa    TA    open
 C   ma"tiswe"w    he cuts him open
*ma"t-o"te"-wa    AI    crawl
 O   ma"to"te"    begin to crawl
*ma"t-wohθe"-wa    AI    walk
 O   ma"tosse"    begin to walk
*mama"s-a"pi-wa    AI    see
 O   mama"sa"pi    see ghosts, spooks; ‘see things’
*mama"s-ehka"-wa    AI    move
 O   mima"sekka"    it moves
*mama"t-exkwe"-li-wa    AI    nod
 O   mama"tikkwe"ni    nod one’s head, move one’s head

*ma """"θ(e"""")-, *ma""""θ(w)-   numerous (MD1501)

*ma"θ-ahw-e"wa    TA    much
 F   ma"nahwe"wa    he beats him out of much
*ma"θ-al-e"wa    TA    much
 M   ma"nangw    he has much of him; he has many of them
*ma"θ-ata"-wa    PT    much
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 M   ma"nataw    he has much, many of it, of them
*ma"θe"-hta"-wa    PT    much
 M   ma"ng"htaw    he makes or has much of it
*ma"θe"-hta"-wa    PT    many
 F   ma"ne"hto"wa    he has it in numbers
*ma"θe"w-a"ni    NI    great
 M   mane"wa"n    a fair amount, distance, or time
*ma"θe"w-atwi    II    plenty
 M   ma"ng"wat    there is plenty
*ma"θe"w-en-amwa    TI    many
 M   ma"ng"wenam    he handles it in numbers
*ma"θe"w-eni-ka"te"-wi    II    many
 M   ma"ng"weneka"tg"w    it is made of many ingredients
*ma"θw-ayak-i    XP    many
 F   ma"nwayaki    many groups
*ma"θw-ekonak-atwi    II    many
 F   ma"nokonakatwi    it is many days
*ma"θw-ekon-i"-wa    AI    many
 F   ma"nokoni"wa    he spends many days
*ma"θw-ekon-i    XP    many
 F   ma"nokoni    many days
*ma"θ-wikamik-esi-wa    AI    many
 F   ma"nwikamikesiwa    he has many houses
*ma"θwi-pepo"nak-atwi    II    many
 F   ma"nwipepo"nakatwi    it is many winters
*ma"θwi-pepo"nwe"-wa    AI    many
 F   ma"nwipepo"nwe"wa    he is many years old

*ma """"w(at)-, ma""""w(aw)-, ma""""wači-, ma""""watw(e"""")-   all together (MD1502)

*ma"wač-i"-wa    AI    assemble
 F   ma"wači"wa    he assembles
*ma"wači-hči-ka"so-wa    AI    gather
 M   ma"wače"hčekasow    he is gathered, collected
*ma"wači-hči-ka"te"-wi    II    gather
 M   ma"wače"hčekatg"w    it is gathered, collected
*ma"wači-hči-ke"-wa    AI    collect
 O   ma"wančiččike"    collect things
*ma"wači-h-etwi-waki    AI    assemble
 O   ma"wanči�iti    assemble
*ma"wači-hšim-e"wa    TA    assemble
 M   ma"wače"hsemgw    he assembles, gathers him
*ma"wači-hšim-iwe"-wa    AI    assemble
 M   ma"wače"hsemewg"w    he assembles people, holds assembly
*ma"wači-hšin-waki    AI    assemble
 M   ma"wače"hsenok    they assemble
*ma"wači-hθen-wali    II    assemble
 M   ma"wače"hnenon    they assemble
*ma"wači-hθet-wi-waki    AI    assemble
 M   ma"wače"hnetowak    they assemble
*ma"wači-m-e"wa    TA    together
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 F   ma"wačime"wa    he calls them together
*ma"wači-pahtawi-wa    AI    gather
 O   ma"wančipatto"    run and gather in a crowd
*ma"wači-wel-e"wa    TA    all
 F   ma"wačiwene"wa    he brings them all
*ma"wači-weta"-wa    PT    all
 F   ma"wačiweto"wa    he brings them all
*ma"wat-en-a"te"-wi    II    gather
 F   ma"watena"te"wi    it is gathered
*ma"watw-ah-amwa    TI    rake
 M   ma"watwaham    he rakes it together
*ma"watw-ahi-ke"-wa    AI    rake
 M   ma"watwahekgw    he rakes things together
*ma"watw-ahw-e"wa    TA    rake
 M   ma"watwakg"w    he rakes him together
*ma"watw-a�l-e"wa    TA    together
 M   ma"watua�ngw    he puts him all together
*ma"watw-a�ta"-wa    PT    together
 M   ma"watua�taw    he puts it all together
*ma"watw-ašk-ah-amwa    TI    rake
 M   ma"watuaskaham    he rakes it together as grassy stuff
*ma"watw-ašk-ahi-ke"-wa    AI    rake
 M   ma"watuaskahekg"w    he rakes up grass
*ma"watwe"-hi-ke"-wa    AI    gather
 O   ma"wanto"�ike"    gather, collect things
*ma"watwe"-kwa"t-amwa    TI    sew
 O   ma"wanto"kwa"ta"n    sew together
*ma"watwe"-kwa"θ-e"wa    TA    sew
 O   ma"wanto"kwa"n    sew together
*ma"watwe"-n-amwa    TI    gather
 O   ma"wanto"na"n    gather up, collect
*ma"watwe"-n-e"wa    TA    gather
 O   ma"wanto"n    gather up, collect
*ma"watwe"w-a"peθk-eni-ke"-wa    AI    collect
 O   ma"wantowa"pikkinike"    collect, pool money
*ma"watwe"w-a"peθkwe"-wa    AI    collect
 O   ma"wantowa"pikkwe"    collect, pool money
*ma"watwe"w-a"xkw-en-e"wa    TA    gather
 O   ma"wantowa"kkon    gather up (e.g. logs)
*ma"watw-eni-ka"so-wa    AI    gather
 M   ma"watonekasow    he is gathered by hand
*ma"watw-eni-ka"te"-wi    II    gather
 M   ma"watonekatg"w    it is gathered by hand
*ma"watwi-hšim-e"wa    TA    assemble
 M   ma"wati"hsemgw    he assembles him
*ma"watwi-hšin-wa    AI    assemble
 M   ma"wati"hsen    he lies assembled, heaped up
*ma"watwi-hθen-wi    II    assemble
 M   ma"wati"hnen    it lies assembled, heaped up
*ma"watwi-hθeta"-wa    PT    assemble
 M   ma"wati"hngtaw    he assembles it
*ma"watwi-�ta"-wa    AI    assemble
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 M   ma"wati"�taw    he assembles
*ma"waw-eškawi-wa    AI    assemble
 F   ma"wa"ške"wa    he assembles
*ma"wawi-ke"-wa    AI    together
 F   ma"wa"ke"wa    he camps in a group
*ma"ma"waw-ehk-amwaki    TI    together
 M   ma"ma"wo"hkamok    they all go at it together
*ma"ma"waw-ehkaw-e"waki    TA    together
 M   ma"ma"wo"hkawgwak    they all go at him together
*ma"mawaw-akint-amwa    TI    together
 C   ma"mawo"kihtam    he counts it all together
*ma"mawaw-api-wa    AI    assemble
 C   ma"mawo"piw    he sits assembled
*ma"mawawi-pali-wa    AI    assemble
 C   ma"mawo"payiw    he assembles, goes in a body

*mahi """"nkan-, mahi""""nkaniw-   wolf (MD1517)

*mahi"nkan-ehke"-wa    AI    wolf
 O   ma�i"nkanikke"    hunt wolves
*mahi"nkaniw-aya"n-a    NA    wolf
 C   mahi"hkaniwaya"n    wolfskin
*mahi"nkan-iwi-wa    AI    wolf
 C   mahi"hkaniwiw    he is a wolf

*mahkahkw-   box (MD1519)

*mahkahkw-ehs-ehsi    NI    box
 M   mahka"hko"hsgh    small box
*mahkahkw-ehθak-i    NI    barrel
 O   mekkakkossak    barrel

*mahkate""""w-   black (MD1521)

*mahkate"-hke"-wa    AI    fast
 O   makkate"kke"    fast (not eat)
*mahkate"w-a"nexkwe"-wa    AI    black
 O   mekkate"wa"nekkwe"    he has black hair
*mahkate"w-a"peθk-atwi    II    black
 F   mahkate"wa"pehkatwi    it is black stone
*mahkate"w-a"xkw-en-e"wa    TA    black
 F   mahkate"wa"hkone"wa    he paints him black
*mahkate"w-a"xkw-eno-wa    AI    black
 F   mahkate"wa"hkonowa    he is painted black
*mahkate"w-alo"θkan-i    NI    blackberry
 M   mahka"tg"w-ano"hkan    blackberry
*mahkate"w-ano"we"-pi-wa    AI    black
 F   mahkate"wanowe"piwa    he sits with blackened cheek
*mahkate"w-aše"-wa    AI    black
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 O   makkate"waše"    he has black skin
*mahkate"w-aški-mot-    NI    black
 M   mahka"tg"waskenot    black bag, bark basket

*mahwe""""w-   wolf (MD1532)

*mahwe"w-i-wa    AI    wolf
 F   mahwe"wiwa    he is a wolf

*maka """"l-   remove snow (MD1533)

*maka"l-ahi-ke"-wa    AI    remove
 M   maka"nahekg"w    he removes the snow
*maka"l-ahw-e"wa    TA    remove
 M   maka"nahgw    he removes him (snow)

*makw-   clump

*makw-a"mehki-hšim-e"wa    TA    lump
 M   makuamghke"hsemgw    places him under earth to make lump
*makw-a"mehki-hšin-wa    AI    lump
 M   makuamghke"hsen    he lies under earth forming a lump
*makw-a"mehki-hθen-wi    II    lump
 M   makuamghke"hnen    it lies under earth forming a lump
*makw-a"mehki-hθeta"-wa    PT    lump
 M   makuamghke"hnetaw    places it under earth to make lump
*makw-ahčya"-wi    NI    knoll
 C   makwahča"w    knoll
*makw-axkamik-aw-e"wa    TA    mound
 O   menkwakkemikowa"t    he puts him in a mound
*makw-axkamiki-hšin-wa    AI    mound
 O   menkwakkemikeššin    he lies in a mound
*makw-axkamiki-hθen-wi    II    mound
 O   menkwakkemikessin    it has mounds
*makw-esi-wa    AI    boils
 O   makosi    have boils/blisters
*makw-esi-weni    NA    blister
 O   makosiwin    boil, blister
*makwi-hšin-wa    AI    lump
 M   maki"hsen    he lies forming a lump
*makwi-hθen-wi    II    lump
 M   maki"hnen    it lies forming a lump

*mam-   remove (MD1545)

*mam-ah-amwa    TI    skim
 M   mama"ham    he skims it
*mam-aw-etwi-waki    AI    take
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 F   mama"tiwaki    they take it one from the other
*mam-e"lem-e"wa    TA    take
 M   mamg"nemgw    he takes a notion to him
*mam-e"lent-amaw-e"wa    TA    take
 M   mamg"nehtamowgw    he wants to get it from him
*mam-e"lent-amwa    TI    take
 M   mamg"nehtam    he takes a notion to it
*mam-ekwi-wa    AI    take
 M   mamg"kow    he is taken
*mam-eš-amwa    TI    take
 M   mamg"sam    he cuts and takes it

*mamya""""ntw-   pray (MD1553)

*mamya"ntwi-či-ke"-wa    AI    pray
 M   mamiahtočekg"w    he begs for things
*mamya"ntwi-mi-ke"-wa    AI    help
 O   mama"ntonke"    go ask help of others
*mamya"ntwi-mo"w-api-wa    AI    pray
 F   mama"tomo"wapiwa    he sits in prayer
*mamya"ntwi-mo"wi-te"he"-wa    AI    prayer
 F   mama"tomo"wite"he"wa    he is prayerful
*mamya"ntwi-mo-h-e"wa    TA    pray
 F   mama"tomohe"wa    he makes him worship
*mamya"ntwi-mo-wa    AI    pray
 F   mama"tomowa    he prays
*mamya"ntwi-mo-weni    NI    pray
 F   mama"tomo"ni    prayer

*man-   pick, gather (MD1561)

*man-a"xkwe"-wa    AI    take
 C   mana"skwe"w    he takes up weapons
*man-aho-wa    AI    take
 C   manaho"w    he takes, gathers
*man-a�lapye"-wa    AI    take
 C   manahyape"w    he draws in the net
*man-ašk-en-a"�so-wa    AI    husk
 M   mana"skena"�sow    he husks corn
*man-ašk-en-amaw-e"wa    TA    husk
 M   mana"skenamowgw    he husks corn for him
*man-ašk-en-e"wa    TA    husk
 M   mana"skengw    he husks him (indian corn)
*man-ašk-eni-ke"-wa    AI    husk
 M   mana"skenekg"w    he does husking
*man-aški-θe�šiwe"-wa    AI    husk
 M   mana"skeng"�sewgw    is losing skin of his testicles
*man-ehθ-amaw-e"wa    TA    cut wood
 O   minissamaw    cut wood for s.o.
*man-ehθ-aw-e"wa    TA    cut wood
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 O   minissaw    cut wood for s.o.
*man-ehθe"-ht-amaw-e"wa    TA    cut wood
 O   minisse"ttamaw    cut wood for s.o.
*man-eš-amaw-e"wa    TA    mow
 C   manisamawe"w    he cuts it from or for him
*man-eš-amwa    TI    mow
 C   manisam    he mows it, cuts it loose
*man-eši-ka"te"-wi    II    mow
 C   manisika"te"w    it is cut, mowed
*man-eši-kana    NA    mow
 C   manisikan    mower
*man-eši-ke"-wa    AI    mow
 C   manisike"w    he mows
*man-ešw-e"wa    TA    mow
 C   maniswe"w    he cuts him to take, cuts from him
*man-exkwamye"-wa    AI    cut
 C   manaskwame"w    he cuts ice for use
*mani-h-e"wa    TA    rob
 F   manihe"wa    he robs him
*mani-h-etwi-waki    AI    rob
 F   manihetiwaki    they rob one another
*mani-hkwema"ne"-wa    AI    knife
 C   manihkoma"ne"w    he takes a knife
*mani-pet-amaw-e"wa    TA    loose
 C   manipitamawe"w    he pulls it loose for him
*mani-pet-amwa    TI    loose
 C   manipitam    he pulls it loose
*mani-peθ-e"wa    TA    loose
 C   manipite"w    he pulls him loose
*ma"man-a"t-esi-wa    AI    choicy
 M   ma"menatgsew    he is finicky, choicy

*maneto""""-, maneto""""w(ak)-   spirit (MD1562)

*maneto"-hsi-xka"-wa    AI    insect
 C   maničo"siska"w    insects are plentiful
*maneto"-ka"-wa    AI    spirit
 C   maničo"ka"w    he dances a spirit dance
*maneto"-min-    NI    bead
 O   menito"mene"ns    wampum bead
*maneto"w-a"čyemo-wa    AI    manitou
 F   maneto"wa"čimowa    he talks like a manitou
*maneto"w-a"k-i    NI    country
 F   maneto"wa"ki    manitou country
*maneto"w-a"tak-esi-wa    AI    manitou
 F   maneto"wa"takesiwa    he has manitou power
*maneto"wak-e"lemo-wa    AI    spirit
 C   manito"wake"yimo"w    thinks self endued with spirit power
*maneto"w-anwi    II    spirit
 C   manito"wan    it is of spirit nature
*maneto"w-ay-a    NA    skin
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 F   maneto"waya    manitou-skin
*maneto"w-e"lent-amwa    TI    manitou
 F   maneto"we"netamwa    he thinks it supernatural
*maneto"w-esi-wa    AI    animal-like
 M   mang"to"wesgw    he is animal-like
*maneto"w-eθkwe"wi-wa    AI    manitou
 F   maneto"wihkwe"hiwa    she is a manitou woman
*maneto"w-i"wi-wa    AI    manitou
 F   maneto"wi"wiwa    he is a manitou
*maneto"wi-hči-ke"-wa    AI    wonder
 M   mang"to"wehčekg"w    he does wonders
*maneto"wi-h-e"wa    TA    wonder
 M   mang"to"wehgw    he does wonders to him
*maneto"wi-h-iwe"-wa    AI    wonder
 M   mang"to"wehewg"w    he does wonders to people
*maneto"wi-hta"-wa    PT    wonder
 M   mang"to"wehtaw    he does wonders to it
*maneto"wi-mikat-wi    II    spirit
 F   maneto"nimikatwi    it is spirit power
*maneto"w-inlehka"so-wa    AI    manitou
 F   maneto"witehka"sowa    he is called a manitou
*maneto"w-iwe"-wa    TA    manitou
 F   maneto"wiwe"wa    he is a manitou for him
*maneto"w-i-wi    II    spirit
 F   maneto"wiwi    it has spirit power

*mank-   big (M1570)

*mank-a"peθk-atwi    II    big
 O   manka"pikkat    be, become big (stone)
*mank-a"pye"k-atwi    II    thick
 M   mahka"pi"kat    it is a thick string
*mank-a"pye"k-esi-wa    AI    thick
 M   mahka"pi"kesew    he is a thick string
*mank-a"θaki-twiye"-škawi-wa    AI    big
 F   maka"nakitiye"ške"wa    goes with big hole in his rump
*mank-a"xkwe"-ya"-wi    II    big
 C   mahka"skwe"ya"w    it is a big grove
*mank-a"xkw-esi-wa    AI    big
 M   mahka"hkosew    he is thick, broad, big
*mank-ate"-ki-wa    AI    big
 M   mahka"tg"kew    he is big round the thick part
*mank-ate"-si-wa    AI    wide
 O   mankite"si    be wide
*mank-ate"-ya"-wi    II    wide
 O   menkate"ya"    it is wide
*mank-ečye"-minak-esi-wa    AI    fat
 O   mankiči"minakisi    be fat, have a paunch
*mank-ehše"-wa    AI    big
 F   makeše"wa    he is big eared
*mank-ekiθ-wa    AI    big
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 F   makekinwa    he is big
*mank-i"yaw-esi-wa    AI    big
 M   mahke"yawgsew    he is big of body
*manki-minak-ya"-wi    II    big
 O   mankiminaka"    be big and round
*manki-min-i    NI    large
 F   makimini    large berry
*manki-ški"nšekw-    NI    big
 C   mahkiski"sik    big eyes
*manki-telima"nkan-wa    AI    big
 M   mahke"tg"nema"hkan    he is big at the shoulders
*manki-tempe"-wa    AI    big
 O   mankintipe"    have a big head
*manki-θake"-wa    AI    big
 M   mahke"nakgw    he is big at the genitals
*mama"nk-a"h-anwi    II    rough
 C   mama"hkahan    it is rough water
*mama"nk-a"mehk-atwi    II    big
 M   mama"hkamg"hkat    it is coarse earth or sand
*mama"nk-a"pe"w-esi-waki    AI    big
 M   mama"hkapgwgsewak    they are big, stout
*mama"nk-a"po"we"-wa    AI    much
 C   mama"hka"po"we"w    she (cow) has much milk
*mama"nk-a"xkw-atwali    II    big
 F   mama"ka"hkwato"ni    they are big sticks
*mama"nk-a"xkwi-xkya"-wi    NI    big
 M   mama"hka"hkihkiw    forest of large trees
*mama"nk-ehše"-wa    AI    big
 O   mema"nkešše"    he has big ears
*mama"nk-ehte"-wa    AI    big
 M   mama"hkghtgw    he has big ears
*mama"nk-epye"�θen-wi    II    big
 M   mama"hkepi"�nen    it rains in big drops
*mama"nki-minak-atwi    II    big
 M   mama"hkemenakat    it consists of big grains or berries
*mama"nki-minak-esi-wa    AI    big
 M   mama"hkemenakgsew    he has big grains or berries
*mama"nki-nep-a"ška"-wa    AI    big
 F   mama"kinepa"ške"wa    he surges as a big mass of water
*mama"nki-pak-ya"-wi    II    big
 C   mama"hkipaka"w    it has big leaves
*mama"nki-te"likome"-wa    AI    large
 O   mama"nkite"nikome"    have large wide nostrils
*mama"nki-telima"nkan-    AI    big
 M   mama"hketgnema"hkan    he has big, broad shoulders
*mama"nki-telye"-wa    AI    big
 F   mama"kitenye"wa    he is big shouldered
*mama"nki-θenčye"-wa    AI    big
 O   mema"nkeninči"    he has big hands
*mama"nk-i-wali    II    big
 M   mama"hkiwan    they are big
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*mant(a """"kw)-   pleasant (MD1583)

*manta"kw-a"čyemo-wa    AI    pleasant
 F   mata"kwa"čimowa    he tells pleasant tales
*manta"kw-elenyiw-a    NA    gentleman
 O   menta"konini    well behaved man, gentleman
*manta"kw-elenyiw-i-wa    AI    pleasant
 F   mata"kwineni"wiwa    he is a pleasant fellow
*manta"kw-eθkwe"w-a    NA    lady
 O   menta"kokkwe"    well behaved woman, lady
*manta"kw-iwehkaw-e"wa    TA    pleasant
 F   mata"kwi"hkawe"wa    he consorts pleasantly with him
*ma"manta"wi-h-etwi-waki    AI    entertain
 F   ma"mata"nihetiwaki    they entertain each other
*mama"nta"kw-esi-wa    AI    glad
 C   mama"hta"kosiw    he is glad
*mama"nta"w-esi-wa    AI    magic
 C   mama"hta"wisiw    he does magic
*mama"nta"w-esi-weni    NI    magic
 C   mama"hta"wisiwin    magic power
*mamanta"kw-eθkwe"w-a    NA    admirable
 O   mamanta"kokkwe"    wonderful/admirable woman

*ma�lakw-   bad, evil (MD1591)

*ma�lakwi-m-e"wa    TA    bad luck
 C   mahyakome"w    he gives him bad luck by speech

*masa""""n-   thistle (MD1593)

*masa"n-a"htekw-a    NA    nettle
 C   masa"na"htik    nettle
*masa"ni-ka"-pi-wa    AI    asleep
 F   masa"nika"piwa    he sits with foot asleep

*mašk(aw)-   strong, hard, tough (MD1595)

*maškaw-a"taka"-wa    AI    strong
 O   miškawa"taka"    be a strong swimmer
*maškaw-a"t-esi-wa    AI    strong
 C   maskawa"tisiw    he is a strong creature
*maškaw-esiwi-hka"so-wa    AI    strong
 O   miškawisi"kka"so    pretend to be strong
*maškaw-eso-wa    AI    tough
 O   maškawiso    be made tough (by heat)
*maškaw-ete"-wi    II    tough
 O   maškawite"    be made tough (by heat)
*maškaw-eθwa    AI    hard
 M   maska"wen    he is tough, hard, strong, stiff
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*maškawi-čyaθe"w-ači-wa    AI    frost
 O   maškawača"ne"wači    have frostbitten nose
*maškawi-hči-ka"so-wa    AI    hardened
 M   maska"wehčeka"sow    he is hardened, stiffened, starched
*maškawi-hči-ka"te"-wi    II    hardened
 M   maska"wehčeka"tg"w    it is hardened, stiffened, starched
*maškawi-hči-ke"-wa    AI    harden
 M   maska"wehčekg"w    he hardens, stiffens, starches things
*maškawi-hkwema"n-i    NI    strong
 C   maskawihkoma"n    strong knife
*maškawi-hšin-wa    AI    hard
 O   maškawiššin    be hard, stuck hard
*maškaw-ik-esi-wa    AI    tough
 O   miškawikisi    be tough/hard (i.e. wood)
*maškawi-minak-esi-wa    NA    hard
 O   meškaweminekisi    hard corn
*maškawi-nso-wa    AI    hard
 M   maska"hsow    he (as, bread) is dry, hard, brittle
*maškawi-�kwe"-wa    AI    hard
 M   maska"we�kow    he (corn) gets hard kernels, matures
*maškawi-θenčye"w-ači-wa    AI    frost
 O   maškawaninči"wači    have frostbitten hands

*maškihkyiw-   grass, herb (MD1606)

*maškihkyiw-a"θpene"-wa    AI    medicine
 C   maskihki"wa"spine"w    he is sick through evil magic
*maškihkyiw-ah-amwa    TI    medicine
 M   maski"hkiwaham    he uses medicine on it
*maškihkyiw-ah-e"wa    TA    medicine
 M   maski"hkiwahg"w    he uses medicine on him
*maškihkyiw-ehke"-wa    AI    medicine
 O   maškikki"kke"    make medicine
*maškihkyiw-elenyiw-eθkwe"w-a    NA    medicine
 M   maski"hki"wengniahkiw    medicine woman, herb woman
*maškihkyiw-elenyiw-hs-ehsa    NA    medicine
 M   maski"hki"wengni"hsgh    little doctor
*maškihkyiw-eθkwe"w-    NA    medicine
 C   maskihki"wiskwe"we"w    medicine woman
*maškihkyiwi-hta"-wa    PT    grass
 F   maškihki"wihto"wa    he makes it of herbs
*maškihkyiw-ikamikw-    NI    medicine
 M   maski"hki"wikamek    apothecary’s shop

*maškye""""k(w)-   swamp (MD1618)

*maškye"k-pak-    NI    swamp
 C   maske"kopak    a certain swamp plant
*maškye"kw-a"htekw-a    NA    tamarack
 O   maški"kwa"ttikw    tamarack
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*maškye"kw-axky-i    NI    swamp
 O   maški"kokki    a swampy area/swamp land

*mat-, *mači- *mas-   bad, evil (MD1512)

*mači-čyexk    NI    bad
 C   mačičisk    bad anus
*mači-h-etwi-waki    AI    ill
 C   mačihito"wak    they do ill to each other
*mači-ho-wa    AI    ill
 C   mačihow    he has his things in a mess
*mači-hšin-wa    AI    bad
 M   mače"hsen    he lies badly
*mači-hta"-weni    NI    sin
 C   mačihtwa"win    sin
*mači-hθen-wi    II    bad
 M   mače"hnen    it lies badly
*mači-ken-wi    II    bad
 M   mače"ken    it is in bad shape
*mači-ki "šek-ya"-wi    II    bad day
 C   mačiki "sika"w    it is a bad day
*mači-ki-wa    AI    bad
 M   mače"kew    he grows in bad shape
*mači-lo"ke"-wa    AI    bad
 M   mače"no"kg"w    he has a bad skin
*mači-naw-e"wa    TA    bad
 F   mačinawe"wa    he thinks little of him
*mači-naw-ekw-atwi    II    evil
 M   mači"na"kwat    it looks evil
*mači-pali-weni    NI    bad
 C   mačipayiwin    bad experience
*mači-pw-ekw-atwi    II    bad
 M   mači"pokwat    it tastes nasty
*mači-pw-ekw-esi-wa    AI    bad
 M   mače"pokosew    he tastes nasty
*mači-�ta"-hke"-wa    AI    bad
 M   mače"�ta"hkow    he does things badly
*mas-a"pam-e"wa    TA    evil
 M   masa"pamgw    he looks on him as evil
*mas-a"pant-amwa    TI    evil
 M   masa"pahtam    he looks on it as evil
*mat-a"čyemwi-�taw-e"wa    TA    bad
 M   mata"čemi"�tawew    he tells him bad news
*mat-a"pami-naw-ekw-atwi    II    bad
 M   mata"pamena"kwat    it looks bad
*mat-a"pami-naw-ekw-esi-wa    AI    bad
 M   mata"pamena"kesew    he looks bad
*mat-a"pite"-wa    AI    evil
 M   mata"petgw    he has an evil tooth, dangerous bite
*mat-ahkamik-esi-wa    AI    evil
 C   matahkamikisiw    he carries on in an evil way
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*mat-axkamik-atwi    II    bad
 M   mata"hkamekat    it is a bad place, bad land
*mat-esi-wa    AI    bad
 M   matg"sew    he is bad, evil looking, ugly
*mat-etwi    II    bad
 M   matg"t    it is bad, evil looking, ugly
 C   mače"kin    tipi
*ma"mas-ehkawi-wa    II    poorly
 M   ma"masg"hkaw    it moves, goes, works poorly

*mataw-   to the water

*mataw-epye"-hšim-e"wa    TA    down
 M   mata"pi"hsemgw    he gets him down to the water’s edge
*mataw-epye"-hθeta"-wa    PT    down
 M   mata"pi"hnetaw    he gets it down to the water’s edge
*mataw-epye"-pahtawi-θ-e"wa    TA    shore
 O   mata"pi"pattwa"n    run to shore with s.o.
*mataw-epye"-pahtawi-wa    AI    down
 M   mata"pi"pahtaw    he runs down to the water’s edge
*mataw-epye"-pali-wi    II    down
 M   mata"pi"paniw    there is a road down to the water
*mataw-epye"-peso-wa    AI    shore
 O   mata"pi"piso    drive down to the shore
*mataw-epye"-θ-ešihw-e"wa    TA    down
 M   mata"pi"nesehg"w    he chases him down to water’s edge
*mataw-epye"-θ-ešimo-wa    AI    down
 M   mata"pi"nesemow    he flees down to the water’s edge
*mataw-epye"-wa    AI    shore
 O   mata"pi"    go to the beach, shore
*mataw-epye"-wohθe"-wa    AI    down
 M   mata"piahngw    he walks down to the water’s edge

*mato """"t(eš)(e"""")-   sweat bath (MD1624)

*mato"t-awi-h-e"wa    TA    steam-bath
 O   mento"to"�a"t    he gives him a steam-bath
*mato"teš-a"n-ehke"-wa    AI    sweat lodge
 C   matotisa"nihke"w    he makes a sweat lodge
*mato"teš-a"ni    NI    sweat lodge
 C   matotisa"n    sweat lodge
*mato"teše"-wik-a"ni    NI    sweat-lodge
 F   mato"teše"wika"ni    sweat-lodge
*mato"t-o"-wa    AI    steam-bath
 O   mento"to"    he takes a steam-bath

*matwe""""-   sound, noise (MD1627)

*matwe"-čye"-hw-e"wa    TA    strike
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 O   matwe"či"�w    give a resounding blow to s.o.
*matwe"-hči-kani    NI    flute
 O   mentwe"ččekan    flute
*matwe"-hči-ke"-wa    AI    music
 O   mentwe"ččeke"    he plays music
*matwe"-hi-ke"-wa    AI    audibly
 C   matwe"hike"w    he bangs things
*matwe"-hw-e"wa    TA    audibly
 C   matwe"hwe"w    he bangs him (drum)
*matwe"-kahi-ke"-wa    AI    audibly
 C   matwe"kahike"w    he chops noisily
*matwe"-škawi-wa    AI    move
 O   mentwe"ška"    he moves audibly
*matwe"-θenkw-we"-hšin-wa    AI    noise
 O   mentwe"nenkwi"ššin    he moves with noise of wings
*matwe"-we"-hw-e"wa    TA    noise
 O   matwe"we"�w    make noise with s.t.
*matwe"-we"-wa    AI    crackle
 O   matwe"we"    crackle, make noise

*maθ-   copulate with (MD1634)

*maθ-etwi-waki    AI    copulate
 F   manetiwaki    they copulate

*maθkw-   bear (MD1635)

*maθkw-a"xkw-a    NA    bear
 F   mahkwa"hkwa    bear tree
*maθkw-aya"n-a    NA    bearskin
 C   maskwaya"n    bearskin
*maθkwi-minšy-i    NI    sumach
 F   mahkomiši    sumach
*maθkw-inso-wa    AI    bear
 F   mahkwisowa    he has a bear name

*maθo""""min-   wild rice (MD1637)

*maθo"min-aškw-ali    NI    oat
 M   mano"mena"skon    oats, oat plants

*maw-   weep; go for (MD1638)

*maw-a"pant-amwa    TI    go
 F   mawa"patamwa    he goes to see it
*maw-etwi-so-wa    AI    bewail
 F   mawitisowa    he bewails
*mawi-h-a"wahso-wa    AI    cry
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 O   mawi�a"wasso    cause one’s offspring to cry
*mawi-hka"so-wa    AI    cry
 O   mawikka"so    pretend to cry

*mawin(e"""")-   quarrel, attack (MD1643)

*mawine"-h-amwa    TI    challenge
 C   mawine"ham    he challenges, attacks it
*mawine"-hw-etwi-waki    AI    challenge
 C   mawine"hoto"wak    they challenge each other
*mawini-š-iwe"-wa    AI    butt
 O   mawinišiwe"    bunt; butt

*mawinsw-   gather berries (MD1646)

*mawinsw-a"kan-i    NI    berry
 C   mawiswa"kan    berrying basket

*maxk-   rob (MD1649)

*maxk-ant-amwa    TI    rob
 M   mahka"htam    he robs it of something

*maxkesen-   moccasin (MD1654)

*maxkesen-i-wa    AI    moccasin
 C   maskisiniw    he has moccasins

*maya""""w-   straight (MD1658)

*maya"w-a"pam-e"wa    TA    straight
 F   maya"wa"pame"wa    he looks straight at him
*maya"w-a"�s-amwa    TI    right
 M   meya"wa�sam    he flashes a light right on it
*maya"w-a"�sw-e"wa    TA    right
 M   meya"wa�siw    he flashes a light right on him
*maya"w-akana"nt-amwa    TI    straight
 M   meya"wakana"htam    he knocks or hammers it straight
*maya"w-e"-wa    AI    lead
 M   meya"wg"w    he goes in the lead, acts as leader
*maya"w-esi-wa    AI    right
 M   meya"wesew    he is in the proper position
*maya"w-eškawi-wi    II    straight
 M   meya"weskaw    it goes straight, straightens out
*maya"wi-čim-awit-amwa    TI    straight
 M   meya"wečema"tam    he paddles straight at it
*maya"wi-čim-awiθ-e"wa    TA    straight
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 M   meya"wečema"ng"w    he paddles straight at him
*maya"wi-čime"-wa    AI    straight
 M   meya"wečemg"w    he paddles or swims a straight course
*maya"wi-ka"pawi-h-e"wa    TA    straight
 M   meya"wekapowehg"w    he stands him straight, upright
*maya"wi-ka"pawi-hta"-wa    PT    straight
 M   meya"wekapowe"htaw    he stands it straight, upright
*maya"wi-ka"pawi-wa    AI    straight
 M   meya"wekapowew    he stands straight, upright
*maya"wi-ka"pawi-wi    II    straight
 M   meya"wekapowew    it stands straight, upright
*maya"wi-kenš-i    XP    straight
 F   maya"wikeči    in the centre of the forehead
*maya"wi-ken-wi    II    straight
 M   meya"wekgn    it grows straight, is straight form
*maya"wi-ki-wa    AI    straight
 M   meya"wekew    he grows straight, is straight form
*maya"wi-m-e"wa    TA    straight
 F   maya"wime"wa    he speaks straight at him
*maya"wi-pahtawi-wa    AI    straight
 M   meya"wepa"htaw    he runs a straight course
*maya"wi-pali-wi    II    straight
 M   meya"wepaniw    it is straight road
*maya"wi-�le"-wa    AI    straight
 M   meya"we�ngw    he flies a straight course
*maya"wi-so-wa    AI    lead
 F   maya"wiso"wa    he leads a war party
*maya"w-i-wa    AI    right
 F   maya"wiwa    he has a right side
*maya"wi-we"p-en-amwa    TI    straight
 M   meya"wewgpgnam    he throws it straight
*maya"wi-we"p-en-e"wa    TA    straight
 M   meya"wewgpgngw    he throws him straight
*maya"wi-wel-e"wa    TA    straight
 M   meya"wiang"w    he takes, leads him straight
*maya"wi-weta"-wa    PT    straight
 M   meya"wiata"w    he takes, leads it straight
*maya"wi-xkana"w-    XP    right
 M   meya"wihkanaw    right in the center of the path

*mayak-   surprise, strange (MD1671)

*mayak-a"pam-e"wa    TA    strange
 M   maya"ka"pamgw    he finds him strange in appearance
*mayak-a"pant-amwa    TI    strange
 M   maya"ka"pahtam    he finds it strange in appearance
*mayak-atwi    II    strange
 M   maya"kat    it is strange, unfamiliar, changed
*mayak-ečye"-n-e"wa    TA    strange
 F   mayakeče"ne"wa    he feels his body as a strange thing
*mayaki-ken-wi    II    strange
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 F   mayakikenwi    it is strange
*mayaki-m-e"wa    TA    strange
 F   mayakime"wa    he says strange things to him
*mayaki-naw-ekw-atwi    II    strange
 M   maya"kenakwat    it looks strange
*mayaki-neθke"-wa    AI    strange
 F   mayakinehke"wa    he has a queer arm
*mayak-owe"-wa    AI    strange
 F   mayakowe"wa    he sounds strange

*me""""kw(aw)-, *me""""kway-   through, during, among (MD1678)

*me"kw-a"h-amwa    AI    through
 C   me"kwa"ham    he goes through it by air or water
*me"kw-a"t-esi-wa    AI    in the best
 M   mg"kuatesew    he is in the prime of life
*me"kwaw-ešk-amaw-i-wa    AI    during
 C   me"kwa"skama"w    he comes during the time
*me"kwaw-eškaw-e"wa    TA    during
 C   me"kwa"skawe"w    gets there at the same time with him
*me"kway-a"htekw-    XP    among
 C   me"kwaya"htik    among the trees

*me""""mel-   vomit (MD1683)

*me"mel-al-e"wa    TA    vomit
 M   me"menang"w    he vomits him up
*me"mel-ani    NI    vomit
 M   me"menan    vomit
*me"mel-aškene"-wa    AI    vomit
 M   me"mena"skengw    he stuffs self to point of vomiting
*me"mel-e"wa    AI    vomit
 M   me"mengw    he vomits

*me""""�t(aw)-, *me""""�či-, *me""""�s-   all gone, to extinction (MD1684)

*me"�či-hšin-wa    AI    wear
 M   mg"�čehsen    he wears out, he is worn out
*me"�či-hta"-wa    PT    all gone
 C   me"sčihta"w    he does away with all of it
*me"�či-htaw-eso-wa    AI    exterminate
 C   me"sčihta"so"w    he exterminates it for himself
*me"�či-nata"-wa    PT    exterminate
 M   mg"�čenata"w    he exterminates it
*me"�či-nataw-e"wa    TA    exterminate
 M   mg"�čenatuwgw    he exterminates him for him
*me"�či-naθ-e"wa    TA    exterminate
 M   mg"�čenang"w    he exterminates him
*me"�či-pahtawi-t-amwa    TI    all
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 M   mg"�čepa"htwatam    he runs all the way through it
*me"�či-pali-hta"-wa    PT    consume
 C   me"sčipayihta"w    he consumes it
*me"�či-pali-wa    AI    worn out
 C   me"sčipayiw    he is worn out
*me"�či-pali-wi    II    worn out
 C   me"sčipayiw    it is worn out
*me"�či-peta"-wa    PT    exterminate
 M   mg"�čepeta"w    he exterminates it with hook and line
*me"�či-peθ-e"wa    TA    exterminate
 M   mg"�čepeng"w    exterminates him with hook and line
*me"�s-ehk-amwa    TI    wear
 M   mg"�sghkam    he wears it out
*me"�s-ehkaw-e"wa    TA    wear
 M   mg"�sghkawg"w    he wears him out
*me"�t-a"čyemo-wa    AI    using all
 M   mg"�tačemow    he comes to the end of his tale
*me"�t-a"ta�lo"hkane"-hšin-wa    AI    all away
 C   me"sta"tayo"hkane"sin    has no more sacred stories
*me"�t-a"wal-etwi-waki    AI    all
 M   mg"�tawangtowak    go off in file until none is left
*me"�t-a"xkwe"-hšin-wa    AI    up
 C   me"sta"skwe"sin    he is left with weapons all gone
*me"�t-a"xkwi-wa    AI    up
 C   me"sta"sko"w    he uses up all the wood
*me"�t-ahw-esi-wa    AI    worn out
 C   me"staho"siw    he is worn out
*me"�t-akočin-wa    AI    out of sky
 C   me"stakočin    he (moon) is out of sky
*me"�t-am-e"wa    TA    all
 M   mg"�tamiw    he eats him all up
*me"�t-ant-amwa    TI    all
 M   mg"�tahtam    he eats it all up
*me"�t-ašye"-hkaw-e"wa    TA    go away
 C   me"stasi"hkawe"wak    all go away from him
*me"�taw-ata"-wa    PT    all
 M   mg"�tawata"w    he takes it all along with him
*me"�taw-at-ah-amwa    TI    all away
 C   me"sta"taham    he scrapes it all away
*me"�taw-at-e"wa    AI    away
 C   me"stawate"w    he takes them all away with him
*me"�taw-aθ-e"wa    TA    all
 M   mg"�tawang"w    he takes him all along with him
*me"�taw-eškaw-e"wa    TA    cross
 O   me"ttawiškaw    cross s.o.’s path
*me"�t-axkesene"-wa    AI    moccasin
 C   me"staskisine"w    he wears out all the moccasins
*me"�t-eni-ke"-wa    AI    up
 C   me"stinihe"w    he uses things up
*me"�t-esw-e"wa    TA    all
 M   mg"�tesiw    he burns him all up
*me"�t-ešk-amwa    TI    up
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 C   me"stiskam    tramples it to nothing, wears it out

*me""""y-   right, correct (MD1695)

*me"y-e"lent-a"kw-esi-wa    AI    supposed
 O   me"nta"kosi    be supposed to

*mečim(w)-   fast, tight (MD1697)

*mečim-a"pant-amwa    TI    carefully
 M   mgče"ma"pahtam    he carefully watches it
*mečim-a"pye"k-en-e"wa    TA    hold
 C   mičima"pe"kine"w    he holds him by a rope
*mečim-a"xkw-en-amwa    TI    hold
 O   minčima"kko�a"n    hold s.t. down, pinning, clamping
*mečim-en-eso-wa    AI    hold
 C   mičiminiso"w    he holds himself fast
*mečim-enkwa"mi-wa    AI    sleep
 C   mičimihkwa"miw    he sleeps soundly
*mečim-eškaw-eso-wa    AI    hold
 M   meče"meskosew    he is held fast under something
*mečim-eškaw-ete"-wi    II    hold
 M   meče"meskotg"w    it is held fast under something
*mečim-i"-wa    AI    hold
 C   mičimi"w    he holds on
*mečimi-θenčye"-n-e"wa    TA    hold
 O   minčimininči"n    hold s.o.’s hand
*mečimw-a"kone"-wa    AI    stuck
 C   mičimwa"kone"w    he gets stuck in snow
*mečimw-a"xkw-ahw-e"wa    TA    fasten
 M   meči"muahkwahgw    he fastens him in place as solid
*mečimw-a"xkwi-wa    AI    snagged
 C   mičimwa"sko"w    he gets snagged
*mečimw-ahw-ekwi-wa    AI    hold
 M   meči"mwehokow    he is held fast, trapped fast
*mečimw-eso-wa    AI    hold
 C   mičimoso"w    he is held fast
*mečimwi-ho-wa    AI    stuck
 C   mičimoho"w    he is stuck fast
*mečimwi-ta"-wa    PT    stuck
 C   mičimota"w    he gets it stuck
*mame"čim-en-e"wa    TA    hold
 C   mame"čimine"w    he holds him fast

*meçkw(aw)-   blood, red (MD1707)

*meçkw-a"htekw-    NA    red
 C   mihkwa"htik    a certain tree
*meçkw-a"nexkwe"-wa    AI    red
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 M   mghkuaničkow    he is redhaired
*meçkw-a"p-anwi    II    red
 O   miskwa"pan    be red glow of light
*meçkw-a"peθk-ya"-wi    II    red
 C   mihkwa"piska"w    it is red metal
*meçkw-a"pikon-i"-wi    II    red
 C   mihkwa"pakoni"w    it has red flowers
*meçkw-a"po"k-atwi    II    red
 F   meškwa"po"katwi    it is red liquid
*meçkw-a"�θo-wa    AI    sunburn
 O   miskwa"sso    be sunburnt
*meçkw-a"siya"ne"-wa    AI    red
 M   mghkuaseyang"w    he wears a red breech clout
*meçkw-a"siya"n-i    NI    red
 M   mghkuaseyan    red breech clout
*meçkw-a"θaki-�kwe"-wa    AI    red
 M   mghkuanake"�kow    he is red-eyed
*meçkw-a"xkw-en-e"wa    TA    red
 F   meškwa"hkone"wa    he paints him red
*meçkw-a"xkw-eno-wa    AI    red
 F   meškwa"hkonowa    he is painted red
*meçkw-ahi-ka"te"-wi    II    red
 C   mihkwahika"te"w    it is made red
*meçkw-alake"θkw-atwi    II    red
 M   mghkuanakg"hkwat    it has red bark
*meçkw-anwi    II    red
 C   mihkwan    it is red
*meçkw-a�lapy-a    NA    red
 M   mghkua�nap    red sash
*meçkw-a�lapy-ehke"-wa    AI    red
 M   mghkua�nape"hkgw    he weaves a red sash
*meçkw-a�senyiw-ikamikw-i    NI    house
 O   miskossini"wikamikw    house made of bricks
*meçkwaw-a"po"-hkawi-wi    II    bloody
 F   meško"wa"po"hke"wi    it goes as a bloody liquid
*meçkwaw-axkw-atwi    II    red
 M   mghki"wahkwat    the sky is red
*meçkw-awe"-wa    AI    red
 C   mihkwawe"w    he (horse) is red of coat
*meçkwaw-ehθak-ya"-wi    II    bloody
 C   mihko"wihtaka"w    it is a bloody board or floor
*meçkwaw-ešk-amaw-e"wa    TA    bloody
 F   meško"weškamawe"wa    he bloodies it for him
*meçkw-axkamik-ya"-wi    II    red
 O   miskokkamika"    be red earth
*meçkw-e"k-esi-wa    AI    red
 O   miskwe"kisi    be red (of cloth)
*meçkw-ečye"-wa    AI    red
 M   mghku"či"w    he is red at the belly
*meçkw-ehk-amwa    TI    bloody
 F   meškohkamwa    he bloodies it
*meçkw-ehθak-    NA    red cedar
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 M   mghki"hnak    red cedar
*meçkw-en-e"wa    TA    red
 F   meškone"wa    he paints him red
*meçkw-eni-ka"te"-wi    II    red
 C   mihkonika"te"w    it is painted red
*meçkw-epye"-h-a"te"-wi    II    red
 F   meškopye"ha"te"wi    it is painted red
*meçkw-esi-ho-wa    AI    red
 C   mihkosiho"w    he is painted red
*meçkwi-hw-eso-wa    AI    red
 M   mghki"hosow    he is painted red
*meçkwi-hw-ete"-wi    II    red
 M   mghki"hotgw    it is painted red
*meçkwi-hwi-ta"-wa    PT    red
 M   mghki"hotaw    he paints it red
*meçkwi-hwi-θ-e"wa    TA    red
 M   mghki"hongw    he paints him red
*meçkw-ikamikw-i    NI    red
 O   miskokamikw    red house
*meçkwi-kašye"-wa    AI    red
 F   meškwikaše"wa    he has red hooves
*meçkwi-min-ehsi    NI    red
 C   mihkominis    a certain berry (red)
*meçkwi-naw-ekw-esi-wa    AI    reddish
 C   mihkona"kosiw    he looks reddish
*meçkwi-pak-atwi    II    red
 F   meškwipakatwi    its leaves are red
*meçkwi-pi"we"-wa    AI    red
 F   meškwipi"we"wa    he has red feathers
*meçkwi-štikwa"ne"w-e�šip-    NA    red
 C   mihkostikwa"ne"wisip    red headed duck
*meçkwi-twiye"-škawi-wa    AI    red
 F   meškwitiye"ške"wa    he goes with red rump
*meçkwi-θenčye"-wa    AI    bloody
 C   mihkočihče"w    he has bloody hands
*meçkwi-θenkwe"-wa    AI    red
 F   meškwinekwe"wa    he has red wings
*meçkwi-wiθe"-wa    AI    red
 F   meškwiwine"wa    he has red horns
*meçkwi-xpwa"kan-a    NA    pipe
 C   mihkospwa"kan    redstone pipe
*ma"meçkw-a"θaki-�kwe"-wa    AI    red
 M   ma"mghkwanake"�kow    he is red-eyed
*ma"meçkw-a"θpene"wi-�kwe"-wa    AI    red
 M   ma"mghkuahpengwe�kow    he is red-eyed
*mamye"çkw-epye"-θenčye"-wa    AI    bloody
 M   mami"hkopinghčiw    he has bloody hands

*mehkena""""kw-   turtle (MD1729)

*mehkena"kw-ehs-ehsa    NA    turtle
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 M   mghkg"na"hko"hsgh    little turtle

*mehs-   useful (MD1730)

*mehs-e"lemo-wa    AI    useful
 M   mghsg"nemow    he gets a good reward
*mehs-e"lent-amawi-ke"-wa    AI    benefit
 F   mese"netama"ke"wa    he gives benefit

*mehši-   firewood (MD1732)

*mehši-hs-ehsi    NI    firewood
 M   mghse"hsgh    small piece of firewood

*melaw-   smell, stink (MD1746)

*melaw-ekw-etone"-wa    AI    foul
 M   menu"kiton    it has a foul breath
*melaw-ekwi-ho-wa    AI    scent
 C   miya"koho"w    he scents his breath
*melaw-ekwi-hta"-wa    PT    perfume
 C   miya"kohta"w    he perfumes it
*melaw-ekwi-myaw-ekw-atwi    II    stink
 O   mina"koma"kot    stink
*melaw-ekwi-myaw-ekw-esi-wa    AI    stink
 O   mina"koma"kosi    stink
*melawi-hči-ke"-wa    AI    smell
 C   miya"hčike"w    he smells things
*melawi-meçkwi-hšin-wa    AI    nosebleed
 M   mena"mghki"hsen    he falls and gets a bloody nose
*melawi-meçkwi-wa    AI    nosebleed
 M   mena"mghkow    he has a nosebleed

*melima """"w-   damp

*melima"w-a"mehk-    II    moist
 Sh  melimawaame�ki      it is moist ground
*melima"w-ahčya"-wi    NI    damp
 C   miyima"wahča"w    damp ground
*melima"w-esi-wa    AI    damp
 C   miyima"wisiw    he (tobacco) is damp

*melw-   good (MD1750)

*melw-a"čyem-e"wa    TA    report
 O   minwa"čim    give a good report on s.o.
*melw-a"čyemwi-htaw-e"wa    TA    report
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 O   minwa"čimottaw    give a good report to s.o.
*melw-a"kamy-expot-amwa    TI    like
 O   menwa"kemippetank    he likes its taste (liquid)
*melw-a"pači-hta"-wa    PT    good
 O   menwa"pečitto"t    he has good use of it
*melw-a"pant-wiso    AI    like
 O   menwa"pentiso    he likes his own looks
*melw-a"pant-wi-waki    AI    well
 F   menwa"patiwaki    they like to see each other
*melw-a"pa�te"-wi    II    good
 M   menuapa�tgw    it makes good smoke, good draught
*melw-a"p-eni    NI    good
 C   miywa"pin    pleasing sight
*melw-a"�si-ke"-wa    AI    shine
 O   minwa"ssike"    shine brightly (i.e. the sun)
*melw-a"�θ-a"nte"-wi    II    prettily
 M   menua�nahtgw    it shines prettily
*melw-a"ta�lohke"-wa    AI    pleasing
 M   menuata�no"hkgw    he tells a pleasing fairy tale
*melw-a"t-esi-wa    AI    well
 O   minwa"tisi    live well
*melw-a"tot-amaw-e"wa    TA    well
 F   menwa"totamawe"wa    he tells it to him
*melw-a"xkw-eni-ke"-wa    AI    well
 F   menwa"hkonike"wa    he arranges things well
*melw-ah-amaw-eso-wa    AI    well
 M   menuahamasow    he sings well
*melw-ahkam-    II    springtime
 F   meno"hkami"hiwi    it is springtime
*melw-akinte"-wi    II    good
 O   minokinte"    fetch a good price
*melw-akočin-wa    AI    well
 M   menuakočen    he hangs well, is propped well
*melw-akote"-wi    II    well
 M   menuakotgw    it hangs well, is propped well
*melw-am-e"wa    TA    well
 M   menuamg"w    he eats him with pleasure
*melw-ant-amwa    TI    well
 M   menuahtam    he eats it with pleasure
*melw-a�ta"-wa    PT    well
 C   miywasta"w    he places it well
*melw-aškene"-wa    AI    well
 M   menuaskengw    he fits in well; he is well filled
*melw-aškene"-wi    II    well
 M   menuaskengw    it fits in well; it is well filled
*melw-axkwaθe"-wi    II    well
 M   menuahkonew    it blazes well
*melw-axky-iwi-wi    II    good
 F   menwahki"wiwi    it is good land
*melw-e"ki-hθen-wi    II    smooth
 O   minwe"kissin    be smooth/even (of cloth)
*melw-e"lem-eso-wa    AI    like
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 C   miywe"yimiso"w    he likes himself
*melw-e"lent-wi-waki    AI    like
 C   miywe"yihto"wak    they like each other
*mel-we"we"-h-amwa    TI    pleasing
 M   meni"wg"ham    makes it resound pleasingly by tool
*mel-we"we"-h-e"wa    TA    pleasing
 M   meni"wg"hg"w    makes him resound pleasingly by tool
*mel-we"we"-hšin-wa    AI    pleasing
 M   meni"wg"hsen    he moves with a pleasing sound
*mel-we"we"-hθen-wi    II    pleasing
 M   meni"wg"hnen    it moves with a pleasing sound
*mel-we"we"-wi    II    pleasing
 M   meni"wg"w    there is a pretty sound
*melw-ečye"-ken-wi    II    nicely
 M   menu"či"ken    it grows or is nicely rounded
*melw-ečye"-ki-wa    AI    nicely
 M   menu"či"kew    he grows or is nicely rounded
*melw-ehše"-wa    AI    like
 F   menoše"wa    he hears with liking
*melw-ehtaw-etwi-so-wa    AI    like
 F   menohta"tisowa    he likes hearing
*melw-en-amwa    TI    good
 C   miyonam    he has a good hold on it
*melw-enkwa"mo-wa    AI    well
 M   meni"hkwamow    he sleeps well
*melw-es-amaw-e"wa    TA    cook
 O   minosamaw    cook s.t. for s.o.
*melw-ese"wehkwe"-wa    AI    cook
 O   minose"kkwe"    bake, cook
*melw-esi-ke"-wa    AI    well
 F   menosike"wa    he cooks well
*melw-esi-weni    NI    beauty
 C   miyosiwin    beauty
*melw-expot-amwa    TI    like
 O   minoppata"n    like taste of
*melw-expw-e"wa    TA    like
 O   minoppw    like taste of
*melw-i"-wa    AI    hold
 O   minwi"    hold a good position
*melwi-ho-wa    AI    well
 C   miyoho"w    he is well dressed
*melwi-hšim-e"wa    TA    well
 M   meni"hsemgw    he places or uses him well
*melwi-ka"pawi-wa    AI    comfort
 O   minoka"pawi    stand comfortably
*melwi-ki "šek-ya"-wi    II    fine day
 C   miyoki"sika"w    it is a fine day
*melwi-ki-makat-wi    II    well
 M   meni"kemakat    it grows well, does well
*melwi-ma"čy-eškawi-wa    AI    good
 O   mino-ma"či"ška"    succeed, get along well
*melwi-myaw-am-e"wa    TA    good
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 F   menwiya"me"wa    he likes his smell
*melwi-myaw-ant-amwa    TI    like
 O   minoma"nta"n    like the smell of s.t.
*melwi-myaw-ekw-esi-wa    AI    good
 C   miyoma"kosiw    he smells good
*melwi-myaw-e�te"-wi    II    good
 M   meni"mia�tew    it smells good in cooking or burning
*melwi-na"-�ta"-wa    PT    well
 M   meni"na�taw    he sings his tune well
*melwi-nawe"-h-e"wa    TA    joy
 F   menwinawe"he"wa    he gives him joy
*melwi-nawe"-m-e"wa    TA    good
 F   menwinawe"me"wa    he pleases him with words
*melwi-nlehka"so-wa    AI    good
 C   miyoyi"hka"so"w    he has a good name
*melwi-pahtawi-wa    AI    good
 M   meni"pahtaw    he runs in good form
*melwi-pali-wa    AI    well
 C   miyopayiw    he fares well
*melwi-pali-weni    NI    welfare
 C   miyopayiwin    welfare
*melwi-pet-amwa    TI    straight
 C   miyopitam    he pulls it straight
*melwi-pete"-wi    II    well
 M   meni"petgw    it speeds along well
*melwi-pwa"me"-wa    AI    nice
 O   minopwa"me"    have nice thighs
*melwi-�ta"-wa    AI    well
 M   meni"�taw    he does his action well
*melwi-�t-anwi    II    good
 F   menwihtanwi    it is a good river
*melwi-�θesi-wa    AI    well
 M   meni"�nesew    he talks prettily
*melwi-te"h-a"kani    NI    good
 F   menwite"ha"kani    good thought
*melwi-tepexk-ya"-wi    II    night
 C   miyotipiska"w    it is a fine night
*melwi-wa    AI    well
 C   miyo"w    he does well, he is skilful
*melwi-we"-hi-ke"-wa    AI    pleasing
 M   meni"wg"hekgw    he makes s.t. resound pleasingly
*melw-iwehk-a"te"-wi    II    well
 F   menwi"hka"te"wi    it is taken good care of
*melw-iwehk-amwa    TI    good
 F   menwi"hkamwa    he takes good care of it
*melwi-weta"-wa    PT    well
 F   menwiweto"wa    he conducts it well
*mamelw-o"nšye"-wa    AI    good
 C   mamiyo"se"w    she (cow) is a good breeder
*me"melwi-hšin-wa    AI    well
 F   me"menwišinwa    he lies well
*me"melwi-hθen-wi    II    well
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 F   me"menwisenwi    it lies well

*men-   drink, liquid (MD1811)

*men-ehkwawi-θ-e"wa    TA    drink
 O   minikkwa"n    drink
*men-eni    NI    drinking
 M   meng"n    drinking
*meni-�kwe"-wa    AI    pus
 M   mene"�kow    he has mattery eyes
*ma"men-ah-e"wa    TA    water
 M   ma"menahg"w    he waters him
*ma"meni-�kwe"-wa    AI    pus
 M   ma"mene"�kow    he has mattery eyes
*ma"menwa    AI    drink
 M   ma"menuah    he drinks it

*men-   clump, mass, pile (MD1810)

*men-e�tekw-iwi-wi    II    island
 C   ministiko"wiw    it is an island
*men-ika"n-    NI    settlement
 M   meni"ka"n    settlement, village, town, city
*men-ika"n-e"wi-wa    II    town
 M   meni"ka"ne"wew    there is a town
*men-ike"-h-etwi-waki    AI    settlement
 M   meni"kg"hetowak    they dwell together in a settlement

*menahekw-   larch (MD1812)

*menahekw-a"htekw-a    NA    spruce
 C   minahikwa"htik    spruce tree
*menahekw-iwi-wa    AI    pine
 C   minahiko"wiw    he is a pine
*menahekwi-xka"-wi    NI    spruce
 C   minahikoska"w    spruce forest

*ment(aw)-   sulk, dissatisfied (MD1824)

*mentawi-m-e"wa    TA    regret
 C   mihtawme"w    he is dissatisfied with him
*mentawi-t-amwa    TI    regret
 C   mihta"tam    he regrets it, is sorry (about it)
*mentawi-θ-e"wa    TA    grieve
 C   mihta"te"w    he grieves for him
*ment-e"lem-e"wa    TA    grumble
 C   mihte"yime"w    he grumbles at him
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*me�tekw-   stick (MD1832)

*me�tekw-a"htekw-i    NI    wooden
 C   mistikwa"htik    wooden stick
*me�tekw-a"po"-wi    NI    sap
 O   mittikwa"po"    sap
*me�tekw-a"xkwi-wi    NI    forest
 O   mittikwa"kkiw    forest, woodland
*me�tekw-a"xkwi-xki-wi    NI    wood
 M   mg�tekuahkihkiw    woods, forest
*me�tekw-axkehkw-a"htekw-i    NI    wooden
 C   mistikwaskihkwa"htik    wooden part of drum, drum box
*me�tekw-e"nsi-xka"-wi    II    trees
 O   mettiko"nsekka"    there are many small trees
*me�tekw-eni-kani    NI    raft
 C   mihtikonikan    raft
*me�tekwi-ka"t-    NA    wooden
 C   mistikoka"t    person with wooden leg
*me�tekwi-minšy-ehs-ehsa    NA    oak
 M   mg�tekomi"hse"hsgh    little oak tree, oak sapling
*me�tekwi-minšy-i-wa    AI    tree
 F   mehtekomišiwa    he is an oak
*me�tekwi-tempe"-wa    AI    stupid
 O   mittikontipe"    be a blockhead, stupid, etc.
*me�tekwi-wa"�m-    NI    wood
 C   mihtikowa"hp    wooden lodge
*me�tekwi-xk-inki    XP    tree
 F   mehtekwihkiki    in the woods
*me�tekwi-xpwa"kan-a    NA    wooden
 C   mistikospwa"kan    wooden pipe
*me�tekw-oθ-ehs-ehsi    NI    canoe
 M   mg�teko"ne"hsgh    small dug out canoe

*me�θ-, *me�ši-   big (MD1826)

*me�ši-kamya"-wi    II    big
 C   misikama"w    it is a big lake
*me�ši-min-a"po"-    NI    apple
 M   me"�semena"poh    apple cider
*me�ši-naw-ekw-esi-wa    AI    big
 F   mešina"kosiwa    he looks big
*me�ši-θenčy-a"ni    NI    thumb
 C   misičihča"n    thumb
*me�ši-wan-a"pe"-wa    NA    bad
 C   misi-wana"pe"w    bad man
*me�š-ya"-makatwi    II    large
 O   mešša"mekat    it is large
*me�š-ye"k-anwi    II    expanse
 C   mise"kan    it is an expanse (of ice)
*me�š-ye"k-esi-wa    AI    big
 C   mise"kisiw    he is a big hide
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*me�θ-a�seny-a    NA    big
 C   mistasiniy    big stone
*me�θ-ataye"-wa    AI    big
 C   mistataye"w    he is big at the belly
*me�θ-aθemw-    NA    horse
 C   misatim    horse
*me�θ-aθemw-a"lwi-wi    NI    horse
 C   misatimwa"yo"w    horse tail
*me�θ-aθemwi-hšimo-wa    AI    mounted
 C   misatimosimo"w    he dances the mounted dance
*me�θ-aθemw-ikamikw-i    NI    barn
 C   misatimokamik    stable, barn
*me�θ-aθemwi-site"-wa    AI    horse
 C   misatimosite"w    he has horse feet
*me�θ-aθemwi-škašy-    NA    horse
 C   misatimoskasiy    hoof
*me�θ-ehkwema"n-    NI    big
 C   mistihkoma"n    big knife
*me�θ-ela"kan-    NI    big
 C   mistiya"kan    big dish
*me�θ-exkwe"-wa    AI    long
 F   mesehkwe"wa    she has long hair
*me�θ-osw-    NA    buffalo
 C   mostos    buffalo, head of cattle
*me�θ-osw-aya"n-a    NA    buffalo
 C   mostoswaya"n    buffalo robe
*me�θ-osw-e"k-eni    NI    cow hide
 C   mostoswe"kin    cow hide
*me�θ-osw-ikamikw-i    NI    cow barn
 C   mostosokamik    cow barn
*me�θ-oswi-štikwa"n-    NI    buffalo
 C   mostosostikwa"n    buffalo head
*ma"me�š-ya"-wali    II    large
 C   ma"misa"wa    they are large group

*mes(iwe"""")-   whole, all (MD1871)

*mes-a"xkw-at-en-amwa    TI    solid
 M   mesa"hkwatgnam    he shapes it into a solid mass
*mes-a"xkw-at-en-e"wa    TA    solid
 M   mesa"hkwatgng"w    he shapes him (snow) into solid mass
*mes-a"xkw-e"wi    II    solid
 M   mesa"hkiw    it is whole, solid, also plug tobacco
*mes-a"xkwi-minak-esi-wa    NA    wheat
 M   mesa"hkimenakgsew    wheat
*mes-a"xkw-inwa    AI    solid
 M   mesa"hkon    he is whole, solid
*mesiwe"-ken-wi    II    whole
 M   mese"wg"ken    it is whole
*mesiwe"-ki-wa    AI    whole
 M   mese"wg"kew    he is whole
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*mesiwe"-pali-h-e"wa    TA    whole
 C   misiwe"payihe"w    he swallows him whole
*mesiwe"-pye"-wa    AI    brimful
 M   mese"wg"pi"w    he is brimful of liquid
*mesiwe"-pye"-wi    II    brimful
 M   mese"wg"pi"w    it is brimful of liquid
*mesiwe"-xkamik-    XP    all over
 C   misiwe"skamik    all over the place or world
*mes-o"m-e"wa    TA    whole
 F   meso"me"wa    he carries him whole on back
*me"mes-a"xkw-en-amwa    TI    solid mass
 M   me"mesa"hkonam    he shapes it by hand into solid mass
*me"mes-a"xkw-en-e"wa    TA    solid mass
 M   me"mesa"hkongw    he shapes him by hand into solid mass

*mesen-   sign, mark (MD1851)

*mesen-a"peθk-ahi-ke"-wa    AI    picture
 C   masina"piskahike"w    he takes pictures, photographs
*mesen-a"peθk-en-e"wa    TA    mark
 C   masina"piskine"w    he marks him on or as a rock
*mesen-a"xk-eso-wa    AI    brand
 C   masina"skiso"w    he is branded
*mesen-ahi-ka"te"-wi    II    mark
 C   masinahika"te"w    it is marked, written
*mesen-ahi-kan-a"htekw-    NI    pencil
 C   masinahikana"htik    pencil
*mesen-ahi-kan-ye"k-eni    NI    paper
 C   masinahikane"kin    tar paper roofing
*mesen-ahi-ke"-h-e"wa    TA    employ
 C   masinahike"he"w    he employs him
*mesen-ahi-ke"-hs-ehsi    NI    paper
 M   mase"nahekg"hsgh    small piece of paper or writing, card
*mesen-ahi-ke"-wen-a"htekw-    NI    writing
 C   masinahike"wina"htik    writing table
*mesen-ahi-ke"wi-pali-wa    AI    credit
 C   masinahike"wipayiw    he gets credit
*mesen-elenyiw-ehs-ehsa    NA    picture
 M   masi"neni"hsgh    statue, human image, doll
*mesen-epye"-hi-ke"w-elenyiw-    NA    artist
 O   misinapi"�ike"waniniw    artist
*mesen-epye"-hw-e"wa    TA    draw
 O   misinapi"�w    draw (a picture of) s.o.
*mesen-i"nkwe"-hšin-wa    AI    face
 O   misini"nkwe"ššin    have one’s face sketched
*meseni-hči-kana    NA    picture
 O   misiniččikan    picture
*meseni-hšin-wa    AI    imprint
 O   misiniššin    leave an imprint, be imprinted
*meseni-hta"-wa    PT    picture
 C   masinihta"w    he pictures it
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*meseni-pali-wa    AI    picture
 C   masinipayiw    he is pictured
*meseni-pali-weni    NI    picture
 C   masinipayiwin    picture
*meseni-�t-ah-amwa    TI    embroider
 C   masinistaham    he embroiders it

*meš-   touch, catch (MD1877)

*meš-a"nexkwe"-no-wa    AI    touch
 F   meša"nehkwe"nowa    he touches his own hair
*meš-a"pam-e"wa    TA    naked
 F   meša"pame"wa    he sees him naked
*meš-a"peθkw-i    NI    lead
 M   mesa"pgh    lead
*meš-ah-amwa    TI    hit
 M   mesa"ham    he hits it with a missile
*meš-ahi-ka"so-wa    AI    hit
 M   mesa"hekasow    he gets hit with a missile
*meš-ahw-e"wa    TA    hit
 M   mesa"hg"w    he hits him with a missile
*meš-en-amaw-e"wa    TA    catch
 F   mešenamawe"wa    he catches it for him
*meši-m-e"wa    TA    tell
 C   misime"w    he tells on him

*mešw(e"""")-   wound, shoot (MD1884)

*mešwe"y-a"kone"-hi-ke"-wa    AI    clear
 O   miši"ya"kone"�i�e"    clear a path through snow
*mešwi-m-e"wa    TA    kill
 F   mešome"wa    he kills him as game
*mešwi-t-amaw-e"wa    TA    shoot
 O   mišotamaw    shoot s.t. belonging to s.o.

*meta""""hθw-, meta""""tahš-, *meta""""tahθ(w)-   ten in number (MD1890)

*meta"hθw-api-wa    AI    ten
 F   meta"so"piwa    he sits in tens
*meta"hθwi-pepo"nwe"-wa    AI    ten
 F   me"ta"swipepo"nwe"wa    he is ten years old
*meta"tahθw-a"htekw-i    NI    ten
 M   meta"tahnuahtek    ten spools, sticks, loaves
*meta"tahθw-a"pye"k-    NI    ten
 M   meta"tahnwapi"k    ten strings, ten rows
*meta"tahθw-ašken-    NI    ten
 M   meta"tahno"sken    ten fillings, bagsful, cupsful
*meta"tahθw-e"k-    XP    ten
 O   mita"sswe"k    ten (in counting sheets of paper)
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*meta"tahθw-ehθak-    NI    ten
 M   meta"tahni"hnak    ten barrels full
*meta"tahθw-ekon-    NI    ten
 M   meta"tahnokon    ten days
*meta"tahθw-ekonak-esi-wa    AI    ten
 M   meta"tahnokonakgsew    he is ten days old
*meta"tahθw-ekon-e"nt-wa    AI    ten
 O   mita"ssokone"nti    be absent for ten days
*meta"tahθw-ekon-i"-wa    AI    ten
 F   meta"sokoni"wa    he goes ten days
*meta"tahθ-wikamik-    NI    ten
 M   meta"tahnikamek    ten houses full, ten barns full
*meta"tahθwi-neθk-    NI    ten
 M   meta"tahningh    ten fathoms
*meta"tahθw-oθak-    XP    ten
 M   meta"tahnonak    in ten canoes, ten canoes full

*mete""""w-   spiritual power (MD1897)

*mete"w-a"pe"w-a"t-esi-wa    AI    spiritual
 M   metg"wapgwa"tesew    he is a person of spiritual power
*mete"w-elenyiw-a    NA    participant
 O   mente"wenini    participant in the midewin rite
*mete"wi-h-e"wa    TA    mystic rite
 M   metg"wehgw    he makes him take part in mystic rite
*mete"wi-hta"-wa    PT    mystic rite
 M   metg"wehtaw    he makes it take part in mystic rite

*metemye""""-, *metent-, metenči-   follow trail (MD1905)

*metemye"-pahtawi-wa    AI    track
 M   metg"mi"pahtaw    he runs along a track or trail
*metemye"-y-a"ntawe"-wa    AI    climb
 C   mitime"ya"htawe"w    he climbs on the gunwale
*metenči-ke"-wa    AI    trail
 C   mitihčike"w    he follows trails
*metenči-pal-i"�taw-e"wa    TA    trail
 C   mitihčipayi"stawe"w    he pursues him by his trail
*metent-amaw-e"wa    TA    trail
 C   mitihtamawe"w    he trails it for him
*metent-amwa    TI    trail
 C   mitihtam    he follows it (road, path) as a trail

*meθk(w)(aw)-   find, remember (MD1909)

*meθkaw-etwi-waki    AI    find
 C   miska"to"wak    they find each other
*meθki-ka"te"-wi    II    found
 C   miskika"te"w    it is found
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*meθkwaw-e"lent-a"kw-atwi    II    remember
 M   mghka"wg"nehtakwat    it is remembered
*meθkwaw-e"lent-a"kw-esi-wa    AI    remember
 M   mghka"wg"nahtakosew    he is remembered
*meθkwawi-m-e"wa    TA    remind
 O   makkawa"m    remind s.o. to do s.t.
*meθkw-e"lent-amaw-e"wa    TA    remember
 F   mehkwe"netamawe"wa    he remembers it for him
*meθkw-e"lent-wi-waki    AI    remember
 F   mehkwe"netiwaki    they remember one another
*meθkw-ečye"-h-amwa    TI    find
 M   mi"hkočiham    he finds it by feeling with a stick
*meθkw-ečye"-h-e"wa    TA    find
 M   mi"hkočihg"w    he finds him by feeling with stick
*meθkw-ečye"-n-e"wa    TA    find
 O   makko"či"n    find s.o., groping around for him
*meθkw-en-amwa    TI    find
 C   miskonam    he finds it with his hand
*meθkw-ešk-amwa    TI    find
 C   miskoskam    he finds it with his foot
*meθkw-eškaw-e"wa    TA    find
 C   miskoskawe"w    he finds him with his foot
*meθkwi-nawe"-m-e"wa    TA    bare
 F   mehkwinawe"me"wa    he makes him mindful
*meθkwi-peta"-wa    TI    find
 O   makkopito"n    find (among other things)
*meθkwi-peθ-e"wa    TA    find
 O   makkopin    find (among other things)
*meθkwi-te"he"-wa    AI    mindful
 F   mehkwite"he"wa    he is mindful
*mami"θkw-en-e"wa    TA    find
 C   mami"skone"w    he finds him with his hand

*meθon-   carefully

*meθon-e"lem-e"wa    TA    meditate
 C   mitone"yime"w    he meditates upon him
*meθon-e"lenči-kan-    NI    meditate
 C   mitone"yihčikan    reflection, object of meditation
*meθon-e"lent-amwa    TI    ponder
 C   mitone"yihtam    he ponders over it
*ma"meθon-e"lenso-wa    AI    carefully
 M   ma"menong"nehsow    carefully takes thought about himself
*ma"meθon-eht-amwa    TI    carefully
 M   ma"menonghtam    he listens carefully to it
*ma"meθon-ehtaw-e"wa    TA    carefully
 M   ma"menonghtawg"w    he listens carefully to him
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*mi """"či(m)-   dung; eat (MD1931)

*mi "či-ka"so-wa    AI    eat
 M   me"čekasow    he gets eaten, is article of food
*mi "čim-a"po"-hkawi-ke"-wa    AI    broth
 C   mi"čima"po"hka"ke"w    he makes broth out of things
*mi "čim-a"po"-hke"-wa    AI    broth
 C   mi"čima"po"hke"w    he makes broth
*mi "čim-a"po"w-i    NI    broth
 C   mi"čima"poy    broth
*mi "čim-ehs-ehs-    NI    flesh
 M   me"čeme"hsgh    flesh, meat
*mi "čim-ehs-iwi-wa    AI    flesh
 M   me"čeme"hsewew    he is fleshy, has flesh on him
*mi "čim-ehs-iwi-wi    II    flesh
 M   me"čeme"hsewew    it is fleshy, has flesh on it
*mi "č-inso-h-e"wa    TA    eat
 C   mi"čisohe"w    he makes him eat
*mi "č-insow-e"k-eni    NI    tablecloth
 C   mi"čiso"we"kin    tablecloth
*mi "č-inso-wen-a"htekw-    NI    table
 C   mi"čiso"wina"htik    table
*mi "č-inso-wikamikw-i    NI    restaurant
 C   mi"čiso"wikamik    restaurant
*mi "či-�ta"-wa    AI    defecate
 M   me"če�taw    he defecates as he moves or works
*mi "či-t-amaw-e"wa    TA    defecate
 M   me"četamowgw    he defecates on it for him
*mi "či-t-amwa    TI    defecate
 M   me"četam    he defecates or breaks wind on it
*mi "či-θ-eso-wa    AI    befoul
 M   me"čengsow    he befouls himself
*ma"mi"čim-a"xk-eso-wa    AI    hot
 O   ma"mi"čima"kkiso    burn one’s mouth eating hot food
*mi "mi"či-nata"-wa    PT    defecation
 M   me"me"čenata"w    he manhandles it till defecation
*mi "mi"či-naθ-e"wa    TA    defecation
 M   me"me"čenang"w    he manhandles him till defecation

*mi """"hk(em)-, *mi """"hk(ent)-, mi""""hk(enči)-   be occupied with, strive, court (MD1939)

*mi "hk-e"-wa    NA    war
 M   mi"hkgw    war leader
*mi "hkem-aw-eso-wa    AI    court
 F   mi"hkema"sowa    she is courted
*mi "hkem-eθkwe"we"-wa    AI    court
 F   mi"hkemehkwe"we"-wa    he courts
*mi "hkem-eθkwe"we"wi-te"he"-wa    AI    court
 F   mi"hkemehkwe"we"wi-te"he"-wa    he feels like courting
*mi "hkenči-h-e"wa    TA    doctor
 F   mi"hkečihe"wa    he doctors him



161

*mi "hkenči-h-iwe"-wa    AI    doctor
 F   mi"hkečihiwe"wa    he doctors people
*mi "hkenči-htawi-ke"-wa    AI    doctor
 F   mi"hkečihta"ke"wa    he doctors
*mi "hkent-amaw-e"wa    TA    occupied
 F   mi"hketamawe"wa    he is occupied with it for him
*mi "hkent-wiw-e"lem-e"wa    TA    court
 F   mi"hketiwe"neme"wa    he thinks of her for courtship
*mi "hkent-wi-weni    NI    court
 F   mi"hketiweni    courting
*mi "hkent-wiwi    XP    court
 F   mi"hketiwi    in a courting way
*mi "hkent-wiwi-te"he"-wa    AI    court
 F   mi"hketiwite"he"wa    he thinks of courting
*ma"mi"hk-e"-wa    AI    war
 M   ma"mi"hkgw    he leads a war party

*mi """"kaw-   fight (MD1941)

*mi "kaw-eso-ski-wa    AI    fight
 O   mi"ka"soški    be pugnacious
*mi "kaw-eso-wa    AI    fight
 O   mi"ka"so    fight
*mi "kaw-esow-elenyiw-a    NA    fighter
 O   mi"ka"so"waniniw    professional fighter
*mi "kaw-eso-weni    NI    fight
 O   mi"ka"sowin    fight
*mi "kaw-etwi-waki    AI    fight
 O   mi"ka"ti    fight each other
*mi "kawi-t-eθkwe"we"-wa    AI    fight
 M   me"ka"tehkiwg"w    he fights or quarrels with a woman
*mi "kawi-t-wani    NI    fighting
 M   mi"ka"twan    fighting, war
*mi "kawi-t-wi-h-e"wa    TA    fight
 F   mi"ka"tihe"wa    he fights him
*mi "kawi-t-wi-h-etwi-waki    AI    fight
 F   mi"ka"tihetiwaki    they fight

*mi """"kehs-   shell (MD1946)

*mi "kehs-a"py-    NI    bead
 C   mi"kisa"p    string of beads
*mi "kehs-axkesen-    NI    bead
 C   mi"kisaskisin    beaded moccasin
*mi "kehs-ehsi    NI    bead
 C   mi"kisis    bead (dim)
*mi "kehsi-hs-ehsa    NA    bead
 M   me"kghse"hsgh    bead; beads (collective)
*mi "kehsi-kwa"so-wa    AI    bead
 M   me"kghsekuasow    he is embroidered with beads
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*mi "kehsi-kwa"te"-wi    II    bead
 M   me"kghsekuatg"w    it is embroidered with beads
*mi "kehsi-�t-ah-amwa    TI    bead
 C   mi"kisistaham    he puts beadwork on it
*mi "kehsi-štikwa"n-    NA    bead
 C   mi"kisistikwa"n    person with bead on head
*mi "kehs-iwi-wi    II    bead
 C   mi"kisiwiw    it is beaded

*mi """"kwan-   feather (MD1947)

*mi "kwan-api-wa    NA    feather
 O   mi"konapiw    sitting feathers (proper name)
*mi "kwan-ehs-ehsa    NA    feather
 M   me"kone"hsgh    small feather
*mi "kwan-i"wi-wa    AI    feather
 F   mi"koni"wiwa    he has feathers
*mi "kwan-i"wi-wi    II    feather
 F   mi"koni"wiwi    it has feathers

*mi """"l-   give (MD1948)

*mi "l-a"so-wa    AI    give
 F   mi"na"sowa    he is given something
*mi "l-ekwe"w-esi-weni    NI    gift
 C   miyiko"wisiwin    gift from higher power
*mi "l-ekw-eso-wa    AI    give
 M   me"nekosow    he receives gifts
*mi "l-eso-wa    AI    give
 C   miyiso"w    he gives it to himself

*mi """"n-   berry (MD1952)

*mi "n-a"nswi-wa    AI    blueberry
 O   mi"na"nso    be the colour of blueberries
*mi "n-a"nte"-wi    II    blueberry
 O   mi"na"nte"    be the colour of blueberries
*mi "n-ehs-a"po"-wi    NI    berry
 C   mi"nisa"poy    berry broth
*mi "n-iwan-wi    II    fruit
 O   mi"niwan    bear fruit
*mi "n-iwi-wa    AI    fruit
 O   mi"niwi    bear fruit

*mi """"�l(aw)-, *mi """"�š-   hairy (MD1956)

*mi "�l-aθa"mw-aten-wi    II    frost
 M   mi"�nanamwatgn    there is frost on things
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*mi "�l-awe"-    PV    hair
 C   mihyawe"-    with fur or body hair
*mi "�l-awe"-lenyiw-a    NA    hairy
 C   mihyawe"yiniw    hairy man
*mi "�l-awe"-petone"-wa    AI    hairy
 C   mihyawe"pitone"w    he has hairy arms
*mi "�l-awe"-�kwe"-wa    AI    hair
 C   mihyawe"hkwe"w    he has hair on his face
*mi "�l-awe"-si-wa    AI    hair
 C   mihyawe"siw    he has body hair, fur
*mi "�li-kwenta"kan-    NA    hairy
 O   mi"ššikonta"kan    the hairy-throated one
*mi "�li-twiye"-wa    AI    hairy
 O   mi"ššitiye"    have a hairy ass
*mi "�ši-kahkwan-wa    AI    hairy
 M   mi"�seka"hkwan    he is hairy on his shins
*mi "�ši-mote"-    NI    fuzzy
 F   mi"šimote"hi    fuzzy bag
*mi "�ši-�kwe"-wa    AI    hair
 M   me"�se�kow    he is hairy on his face
*mi "�ši-tempe"-wa    AI    fur
 M   me"�setg"hpgw    he has fur on his head
*mi "�ši-θake"-wa    AI    hair
 M   me"�senakg"w    he (she) has pubic hair
*mi "�š-ye"k-atwi    II    fuzzy
 F   mi"še"katwi    it is fuzzy cloth

*mi """"s-   mend

*mi "s-ahi-kani    NI    patch
 C   mi"sahikan    a patch
*mi "s-ahi-ke"-wa    AI    mend
 C   mi"sahike"w    he mends, repairs
*mi "s-amaw-e"wa    TA    sew
 M   me"samowg"w    he sews it for him
*mi "s-amwa    TI    sew
 M   me"sam    he sews it
*mi "si-kwa"�so-wa    AI    sew
 M   mi"sekua�sow    he sews
*mi "si-kwa"�sw-a"na    NA    sew
 M   mi"sekua�swan    sewing machine
*mi "si-kwa"�sw-a"ni    NI    sew
 M   mi"sekua�swan    sewing
*mi "si-kwa"t-amwa    TI    sew
 M   mi"sekwatam    he sews it
*mi "si-kwa"θ-e"wa    TA    sew
 M   mi"sekwang"w    he sews him
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*mi """"škwat-   exchange (MD1963)

*mi "škwat-ahpiθ-etwi-waki    AI    exchange
 C   mi"skotahpitito"wak    they tie each other in turn
*mi "škwat-en-amaw-e"wa    TA    exchange
 C   mi"skotinamawe"w    he exchanges it for or with him
*mi "škwat-en-e"wa    TA    exchange
 C   mi"skotine"w    he exchanges, replaces him

*mi """"tw-   poplar (MD1968)

*mi "tw-ehsi-xka"-wi    NI    poplar
 C   mi"tosiska"w    poplar thicket

*mi """"w(aw)-   pack; off, aside (MD1970)

*mi "w-a"h-wel-e"wa    TA    away
 F   mi"wahone"wa    he moves him away
*mi "w-a"pa�so-wa    AI    away
 M   me"wa"pa�sow    he is driven away by smoke
*mi "w-a"xk-ahpita"-wa    PT    bundle
 M   me"wahkapetaw    he ties it into a bundle or pack
*mi "w-a"xk-ahpiθ-e"wa    TA    bundle
 M   me"wahkapengw    he ties him into a bundle or pack
*mi "waw-eškaw-e"wa    TA    avoid
 O   mi"wa"škaw    avoid s.o.
*mi "w-e"lent-amaw-e"wa    TA    away
 F   mi"we"netamawe"wa    drives it away for him by thought
*mi "w-en-amaw-e"wa    TA    away
 F   mi"wenamawe"wa    he removes it for him
*mi "w-ešihw-e"wa    TA    away
 F   mi"wešihwe"wa    he drives him off
*mi "w-ešk-amaw-e"wa    TA    away
 F   mi"weškamawe"wa    he kicks it out for him
*mi "wi-ka"pawi-wa    AI    away
 F   mi"wika"pa"wa    he stands aside
*mi "wi-neθke"-n-e"wa    TA    remove
 F   mi"winehke"ne"wa    he removes his arm
*mi "wi-peθkwane"-wa    AI    consumption
 C   mi"wipiskwane"w    he has consumption
*mi "wi-t-amwa    TA    away
 F   mi"witamawe"wa    he drives it out for him
*mi "wi-θ-ešihw-e"wa    TA    away
 M   me"wengsehgw    he chases him away

*mo """"hkwema""""n-   knife (MD1975)

*mo"hkwema"n-a"htekw-    NI    knife
 C   mo"hkoma"na"htik    knife handle
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*mo"hkwema"ni-to"skwane"-wa    AI    knife
 C   mo"hkoma"nito"skwane"w    he has knife edges on elbows
*mo"hkwema"ni-θo"ns-    NI    knife
 C   mo"hkoma"nitos    arrow head
*mo"hkwema"ni-θo"ns-a"peθk-    NI    knife
 C   mo"hkoma"nitosa"pisk    stone or metal arrow head

*mo """"hkwet-, *mo""""hkweči-   whittle (MD1976)

*mo"hkweči-ka"te"-wi    II    whittle
 C   mo"hkočika"te"w    it (pencil) is whittled, sharpened
*mo"hkweči-ke"-wa    AI    whittle
 C   mo"hkočike"w    he whittles or planes things
*mo"hkwet-a"kani    NI    plane
 C   mo"hkota"kan    carpenter’s plane

*mo """"l-   suspect (MD1981)

*mo"l-e"lenči-ke"-wa    AI    suspect
 M   mo"ng"nehčekg"w    he suspects something
*mo"l-esi-wa    AI    premonition
 M   mo"nesew    he has a premonition

*mo """"n-   dig (MD1983)

*mo"n-ah-amaw-e"wa    TA    dig
 O   mo"na�amaw    dig out of ground for s.o.
*mo"n-ah-aški-pw-an-a"htekw-i    NI    hoe
 M   mu"naha"skipwana"htek    hoe handle
*mo"n-ah-aški-pw-ani    NI    hoe
 M   mu"naha"skipwan    hoe; plow
*mo"n-ah-ašk-iwe"-wa    AI    dig
 O   mo"na�iškiwe"    dig out medicinal herbs
*mo"n-ah-epye"-peči-kani    NI    drill
 C   mo"nahipe"pičikan    drill (for wells)
*mo"n-ah-epye"-peči-ke"-wa    AI    drill
 C   mo"nahipe"pičike"w    he drills wells
*mo"n-ah-epye"-pet-amwa    TI    drill
 C   mo"nahipe"pitam    he drills a well
*mo"n-ah-expenye"-wa    AI    dig
 O   mo"na�appini"    pick potatoes, dig potatoes
*mo"n-ahi-ka"so-wa    AI    dug
 M   mo"naheka"sow    he gets or is dug up out of ground
*mo"n-ahi-ka"te"-wi    II    dug
 M   mo"naheka"tg"w    it gets or is dug up out of ground
*mo"n-ahi-kan-a"htekw-    NI    dig
 C   mo"nahikana"htik    stick for digging roots
*mo"n-ahi-ke"-    NI    hoe
 F   mo"nahike"hi    hoe (dim)
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*mo"n-ahi-ke"-hs-ehsi    NI    garden
 M   mo"nahekg"hsgh    garden
*mo"n-aškw-ah-amwa    TI    dig
 M   mu"naskwaham    he digs it up as a weed
*mo"ni-če"pehk-a"�ši-wa    AI    dig
 M   mo"nečepghkg"�sew    he is blown up by the roots
*mo"ni-ke"-hs-ehke"-wa    AI    garden
 M   mo"nahekg"hsghkgw    he gardens
*mo"ni-pet-amwa    TI    dig
 C   mo"nipitam    he pulls it up from the ground
*mo"n-ye"k-ahw-e"wa    TA    cheat
 M   mu"ni"kahgw    he cheats him, takes off his fleece
*ma"mo"n-ahi-ke"-wa    AI    dig
 M   ma"mo"nahekg"n    he digs things up, he farms

*mo """"nš(w)-   cut hair (MD1992)

*mo"nš-iwe"-wa    AI    cut hair
 O   mo"nšiwe"    give haircuts
*mo"nšw-a"kani    NI    scissors
 M   mu"hswakan    scissors
*mo"nšw-a"k-ehs-ehsi    NI    scissors
 M   mu"hswakg"hsgh    small scissors
*mo"nšwi-kani    NI    scissors
 M   mo"hsokan    scissors
*mo"nšwi-ke"-hs-ehsi    NI    scissors
 M   mo"hsokg"hsgh    small scissors

*mo """"sw-   moose (MD1996)

*mo"sw-aya"n-a    NA    moosehide
 C   mo"swaya"n    moose skin
*mo"swi-min-    NI    cranberry
 C   mo"somin    low bush cranberry
*mo"sw-iwi-wa    AI    moose
 C   mo"so"wiw    he is a moose

*mo """"š-   sense, perceive (MD2001)

*mo"ši-hči-kani    NI    sensation
 M   mo"sehčekan    sensation, premonition, perception
*mo"ši-hči-ke"-wa    AI    sense
 M   mo"sehčekg"w    he senses, perceives something
*mo"ši-h-eso-wa    AI    sense
 M   mo"sehgsow    he senses, has premonition within him
*mo"ši-ho-wa    AI    perceive
 C   mo"siho"w    he feels something is coming
*mo"ši-te"he"-wa    AI    suspect
 F   mo"šite"he"wa    he is suspicious
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*mo"š-pw-ekw-atwi    II    taste
 M   mu"hpokwat    it appears in the taste of something

*mo """"š(ak)-   alone, bare (MD1995)

*mo"š-a"pe"w-a    NA    unmarried
 C   mo"sa"pe"w    unmarried man
*mo"š-a"pe"w-eθkwe"w-i-wa    AI    single
 M   mu"sa"piahkiwew    she lives single
*mo"š-a"pe"w-i-wa    NA    single
 M   mo"sa"pg"wew    single man, bachelor
*mo"š-a"peθk-    NI    gun
 M   mo"sa"pgh    unloaded gun
*mo"šak-api-h-e"wa    TA    alone
 M   mo"sakapehgw    he makes him sit alone
*mo"šak-api-wa    AI    alone
 M   mo"sakapew    he sits alone
*mo"šaki-ka"pawi-h-e"wa    TA    alone
 M   mo"sakapowehg"w    he makes him stand alone
*mo"šaki-ka"pawi-ht-amwa    TI    alone
 M   mo"sakapowe"htam    he makes it stand alone
*mo"šaki-ka"pawi-wa    AI    alone
 M   mo"sakapowew    he stands off alone
*mo"šaki-ka"pawi-wi    II    alone
 M   mo"sakapowew    it stands off alone
*mo"š-eθkwe"wi-wa    AI    unmarried
 C   mo"siskwe"wiw    she is unmarried
*ma"mo"šak-eθkwe"wi-wa    AI    alone
 F   ma"mo"šakihkwe"wiwa    she dwells as a woman alone

*mo """"šk(en)-   fill; emerge (MD2003)

*mo"šk-a"po"we"-wa    AI    liquid
 F   mo"ška"po"we"wa    he fills the liquid
*mo"šk-ah-amwa    TI    surface
 F   mo"škahamwa    he emerges
*mo"šken-ahw-e"wa    TA    fill
 O   mo"škina�    fill
*mo"šken-ata"-wa    TI    fill
 O   mo"škinato"n    fill
*mo"šken-at-amaw-e"wa    TA    fill
 O   mo"škinatamaw    fill for s.o.
*mo"šken-ataw-e"wa    TA    fill
 O   mo"škinataw    fill for s.o.
*mo"ški-h-anwi    II    flood
 O   mo"ški�an    be flooded
*mo"ški-h-ekwi-wa    AI    flood
 O   mo"ški�ako    be flooded
*mo"ški-�θen-wi    II    full
 M   mo"ske�ngn    it is full of liquid
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*mamo"šken-al-e"wa    TA    fill
 M   ma"mo"skenang"w    he fills him, puts him into fulness
*ma"mo"šken-ata"-wa    PT    fill
 M   ma"mo"skenata"m    he fills it, he puts it into fulness

*mo """"θk(w)-   attack, appear (MD2012)

*mo"θk-a"čyemo-wa    AI    prophecy
 M   mo"hka"čemow    he prophecies
*mo"θk-a"kone"-peθ-e"wa    TA    pull
 C   mo"ska"kone"pite"w    he pulls him out of the snow
*mo"θk-i"�či-ke"-wa    AI    attack
 C   mo"ski"sčike"w    he attacks things
*mo"θk-i"�t-amaw-e"wa    TA    attack
 C   mo"ski"stamawe"w    he attacks it for him
*mo"θk-i"�taw-etwi-waki    AI    attack
 C   mo"ski"sta"to"wak    they attack each other
*mo"θk-i"�tawi-ke"-wa    AI    attack
 M   mo"hkg"�tawekow    he attacks people from ambush
*mo"θki-hθen-wi    II    view
 M   mo"hkehngn    it rises up into view
*mo"θki-peta"-wa    PT    view
 M   mo"hkepota"w    he pulls it into view
*mo"θki-pet-amwa    TI    pull
 C   mo"skipitam    he pulls it forth
*mo"θki-peθ-e"wa    TA    view
 M   mo"hkepong"w    he pulls him into view
*mo"θki-�ta"-wa    AI    view
 M   mo"hke�taw    he moves into view
*mo"θki-we"p-ešk-amwa    TI    uncover
 C   mo"skiwe"piskam    he uncovers it by a kick
*mo"θkw-aškwi-peθ-e"wa    TA    pull
 C   mo"skwaskopite"w    he pulls him out from under grass

*mo """"w-   dirt (MD2025)

*mo"w-esi-wa    AI    soiled
 F   mo"wesiwa    he is soiled
*mo"w-eθwa    AI    dirt-spot
 M   mo"wen    he has a dirt-spot on him

*mohθe""""(w)-   maggot, worm (MD1980)

*mohθe"-minak-atwi    II    wormy
 O   mosse"minakat    it (root, berry) is worm-eaten
*mohθe"-minak-esi-wa    AI    wormy
 O   mosse"minakisi    he (apple, potato) is worm-eaten
*mohθe"w-i-wa    AI    maggot
 C   mohte"wiw    he is maggoty
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*mohθe"-wiyaw-ehsi    NI    maggot
 C   mohte"wiya"s    maggoty meat

*mwa """"kw-   loon (MD2028)

*mwa"kw-iwi-wa    AI    loon
 C   ma"ko"wiw    he is a loon

*mwekošk(a""""t)-   trouble

*mwekošk-a"či-h-e"wa    TA    disturb
 O   menkoška"če�a"t    he disturbs him
*mwekošk-a"č-iwehkawi-ke"-çki-    AI    bother
 O   mokoška"či"kka"ke"ški    be a bother
*mwekošk-a"č-iwehkawi-ke"-wa    AI    bother
 O   mokoška"či"kka"ke"    be a bother
*mwekošk-a"č-iwihkaw-e"wa    TA    bother
 O   mokoška"či"kkaw    bother s.o.

*mwe�t-, *mwe�či-, *mwe�s-   bare surface (MD2032)

*mwe�či-kenθe"-wa    AI    bald
 M   mo�čekghngw    he is bald over his forehead
*mwe�či-ki-tempe"-wa    AI    bald
 M   mo�čeketg"hpgw    he is bald headed
*mwe�či-tempe"-wa    AI    bare
 M   mo�četghpgw    he is bare headed
*mwe�či-twiye"-n-e"wa    TA    naked
 F   mehčitiye"newa    he uncovers his rump
*mwe�či-twiye"-nkwa"mi-wa    AI    bare
 C   mositiye"hkwa"miw    he sleeps with bare buttocks
*mwe�č-ye"k-atwi    II    bare
 M   mu�čikat    it is bare texture, bald skin
*mwe�s-axkw-atwi    II    clear
 M   mu�sa"hkwat    the sky is clear
*mwe�s-ečye"-wa    AI    naked
 M   mu�sečiw    he is naked
*mwe�t-a"hw-ekwi-wa    AI    exposed
 M   mo�tahokow    he is exposed by the receding water
*mwe�t-a"�θ-a"nt-    XP    bright
 M   mu�ta"�nahtyah    in the bright sunlight
*mwe�t-a"�θen-wi    II    bare
 F   mehta"senwi    it is exposed to the wind
*mwe�t-a"wikane"-hšin-wa    AI    exposed
 M   mo�tawekang"hsen    he lies with his back exposed
*mwe�t-a"xkw-i"yawe"-wa    AI    naked
 M   mu�ta"hkiyawg"w    he is all naked
*mwe�t-a�ta"-wa    PT    bare
 C   mostasta"w    he places it simply on bare ground
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*mwe�t-enkwa"mi-wa    AI    bare
 C   mostihkwa"miw    he sleeps alone or on bare ground
*mamwe"�či-kenθe"-wa    AI    bald
 M   mamo"�čekg"hngw    he is bald over his forehead
*mamwe"�či-ki-tempe"-wa    AI    bald
 M   mamo"�čeketghpgw    he is bald headed
*mamwe"�t-a"pye"k-atwi    II    bald
 M   mamu"�tapikat    it (animal’s tail) is a bald string

*mwe�θawen-   admire, desire, covet (MD2033)

*mwe�θawen-aw-e"wa    TA    admire
 M   mo�nawenawg"w    he admires him

*mya """"h(aw)-   downstream (MD2035)

*mya"h-a"h-wel-e"wa    TA    downstream
 M   miahongw    he paddles, floats him downstream
*mya"h-a"h-weta"-wa    PT    downstream
 M   miahotaw    he paddles, floats it downstream
*mya"hawi-či-ke"-wa    AI    downstream
 M   miahočekg"w    he drives logs downstream
*mya"hawi-pweči-ke"-wa    AI    downstream
 C   ma"ha"počike"w    he drives logs
*mya"h-ešk-amwa    AI    downstream
 C   ma"hiskam    goes downstream to trading post
*mya"h-wohθe"-wa    AI    downstream
 C   ma"hohte"w    he walks downstream

*mya """"kw-   press, force (MD2038)

*mya"kw-a"xkw-ahw-e"wa    TA    press
 C   ma"kwa"skwahwe"w    he presses him close with a stick
*mya"kw-ači-wa    AI    oppress
 C   ma"kwačiw    he is oppressed by cold
*mya"kw-ahpit-amwa    TI    tie
 C   ma"kwahpitam    he ties it up
*mya"kw-ahpiθ-e"wa    TA    tie
 C   ma"kwahpite"w    he ties him up
*mya"kw-am-e"wa    TA    hard
 C   ma"kome"w    he seizes him hard with teeth, mouth
*mya"kw-anči-ke"-wa    AI    chew
 C   ma"kwahčike"w    he chews
*mya"kw-ant-amwa    TI    chew
 C   ma"kwahtam    he gnaws or chews it
*mya"kw-en-amaw-e"wa    TA    off
 M   miakonamowgw    he removes it for him
*mya"kw-eškaw-e"wa    TA    press
 C   ma"koskawe"w    he tramples on him
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*mya"kw-eškawi-wa    AI    limp
 O   ma"kaška"    limp
*mya"kw-i"-wa    AI    effort
 O   ma"kwi"    exert extra effort
*mya"kwi-h-iwe"-wa    AI    hard
 C   ma"kohiwe"w    he presses hard on people
*mya"kwi-htaw-esi-wa    AI    hard
 C   ma"kohta"so"w    he gets into tight place in his work
*mya"kwi-neθke"-pali-wa    AI    press
 C   ma"koniske"payiw    he wrings his hands
*mya"kwi-we"p-en-amwa    TI    off
 M   miakwg"penam    he flings it off
*mya"kwi-we"p-en-e"wa    TA    off
 M   miakwg"pengw    he flings him off
*mamya"kw-ečye"-peta"-wa    PT    squeeze
 O   mema"koči"peto"t    he squeezes it in his hand
*mamya"kwi-peta"-wa    PT    squeeze
 O   mema"kopito"t    he squeezes it by hand

*mya """"l(a""""t)-, *mya """"l(a""""či)-, *mya """"l(aw)-   bad, angry, dislike (MD2043)

*mya"l-a"či-pem-a"t-esi-wa    AI    sick
 O   ma"na"či-pima"tisi    be in poor health
*mya"l-a"či-�ta"-ni    NI    play
 M   miana"če�tan    game, play
*mya"l-a"či-�ta"-wa    AI    play
 M   miana"če�taw    he plays
*mya"l-a"či-te"he"-škaw-e"wa    TA    nauseate
 M   miana"četghg"skawgw    being eaten, nauseates him
*mya"l-a"č-iwehkaw-e"wa    TA    annoy
 M   miana"čiahkawgw    he annoys him
*mya"l-a"h-wel-e"wa    TA    bad
 F   mya"nahone"wa    he carries him ill
*mya"l-a"s-a"pami-naw-ekw-esi-    AI    appear
 O   ma"na"sa"pamina"kosi    look bad
*mya"l-a"t-axkamik-ya"-wi    II    rough
 O   ma"na"takkamika"    ground is bad/rough/uneven
*mya"la"t-e"lent-amawi-hka"so-    AI    unhappy
 O   ma"na"te"ntamo"kka"so    pretend to be unhappy
*mya"l-a"t-e"lent-amwa    TI    unhappy
 O   ma"na"te"ntam    be unhappy
*mya"l-a"t-we"-amwa    TI    annoy
 M   miana"ti"tam    he makes an annoying noise
*mya"l-a"t-we"we"-h-amwa    TI    unpleasant
 M   miana"ti"wg"ham    he makes unpleasant noise on it
*mya"l-a"t-we"we"-hi-ke"-wa    AI    unpleasant
 M   miana"ti"wg"hekgw    makes unpleasant noise on instrument
*mya"l-a"t-we"we"-�ta"-wa    AI    annoy
 M   miana"ti"wg"�taw    he makes annoying noise
*mya"law-ahpawe"-wa    AI    bad
 F   mya"na"hpawe"wa    he dreams badly
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*mya"l-axkihki-wa    NA    woods
 O   ma"nakkikkiw    area of maple trees
*mya"l-eni-ke"-wa    AI    bad
 C   ma"yinike"w    he handles things badly
*mya"l-eθkwe"hs-ehs-a"htekw-    NA    bad
 C   ma"yiskwe"sisa"htik    naughty girl tree (poplar)
*mya"l-eθpwa"kan-a    NA    bad
 C   ma"yispwa"kaw    poor pipe
*mya"l-eθpw-ekw-esi-wa    AI    bad
 C   ma"yispakosiw    he tastes bad
*mya"l-expw-ekw-anwi    II    bad
 C   ma"yispakwan    it tastes bad
*mya"li-hšin-wa    AI    bad
 C   ma"yisin    he lies badly
*mya"li-myaw-ekw-esi-wa    AI    bad
 C   ma"yima"kosiw    he smells bad
*mya"li-myaw-eso-wa    AI    bad
 C   ma"yima"so"w    he smells bad as he cooks
*mya"li-pali-wa    AI    bad
 C   ma"yipayiw    he fares ill
*mya"li-pali-weni    NI    misfortune
 C   ma"yipayiwin    misfortune
*mya"li-te"he"-wa    AI    sick
 O   ma"šite"�e"    feel nauseous

*mya """"ši-, *mya""""θ-   wrestle, beat (MD2054)

*mya"ši-h-etwi-waki    AI    wrestle
 C   ma"sihito"wak    they wrestle together
*mya"θ-ah-amwa    TI    hide
 C   ma"taham    he works it (hide)
*mya"θ-ahi-ke"-wa    AI    hide
 C   ma"tahike"w    he scrapes hide
*mya"θ-ahw-e"wa    TA    hide
 C   ma"tahwe"w    he works him (hide)

*mya """"θk-   lame, damage, cripple (MD2057)

*mya"θk-a"wikane"-wa    AI    crippled
 C   ma"ska"wikane"w    he is hunchbacked
*mya"θk-elaw-e"wa    TA    cripple
 F   mya"hkenawe"wa    he cripples him by shot
*mya"θk-eso-wa    AI    wound
 F   mya"hkesowa    he gets wounded
*mya"θk-esw-e"wa    TA    wound
 F   mya"hkeswe"wa    he wounds him
*mya"θk-eškaw-eso-wa    AI    injure
 O   ma"kkiško"so    be injured by some object
*mya"θk-eškaw-ete"-wi    II    damage
 O   ma"kkiško"te"    be damaged by some object
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*mya"θk-i"�t-amwa    TI    severely
 M   ma"hke"�tam    he severely attacks it
*mya"θk-i"�taw-e"wa    TA    severely
 M   ma"hke"�tawgw    he severely attacks him
*mya"θki-ken-wi    II    crippled
 M   ma"hkekgn    it is crippled
*mya"θki-pali-wa    AI    crippled
 C   ma"skipayiw    he is, goes lame
*mya"θk-wohθe"-wa    AI    cripple
 F   mya"hkose"wa    he limps
*ma"mya"θk-eškaw-e"wa    TA    cripple
 F   ma"mya"hkeškawe"wa    he cripples him by foot or body

*mye""""θkanaw-   path, road (MD2062)

*mye"θkanaw-atwi    II    road
 C   me"skana"wan    it is a path, road
*mye"θkanaw-ehkaw-e"wa    TA    road
 O   mi"kkana"kkaw    make a road for someone
*mye"θkanaw-ehke"-wa    AI    road
 O   mi"kkana"kke"    make a road
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*na """"kas(aw)-, *na""""kat(aw)-, *na""""kači-, *na """"kaš-   follow (MD2066)

*na"kači-ke"-wa    AI    follow
 O   na"kačike"    follow
*na"kasaw-ehči-ka"so-wa    AI    listen
 M   na"kaso"hčekasow    he is listened to
*na"kasaw-ehči-ke"-wa    AI    listen
 M   na"kaso"hčekgw    he listens to something
*na"kasaw-eht-amwa    NA    listener
 M   na"kaso"htam    listener
*na"kas-eht-amwa    TI    follow
 O   na"kasatta"n    follow (e.g. music, story)
*na"kaš-iwe"-wa    AI    follow
 O   na"kašiwe"    follow
*na"kataw-e"lenči-ke"-wa    AI    watch
 F   na"katawe"nečike"wa    he watches
*na"kataw-e"lent-a"kw-esi-wa    AI    look after
 O   na"katawe"nta"kosi    be looked after/taken care of
*na"kataw-e"lent-amaw-e"wa    TA    look after
 O   na"katawe"ntamaw    look after s.t. for s.o.
*na"kataw-e"lent-wiso-wa    AI    look after
 F   na"katawe"netisowa    he takes care of himself
*na"katawi-θ-ehkaw-e"wa    TA    follow
 F   na"kato"nehkawe"wa    chases him along something
*na"na"kataw-a"pant-amwa    TI    carefully
 O   na"na"ketawa"pentank    he carefully looks it over
*na"na"kataw-e"lent-amwa    TI    reflect
 O   na"na"katawe"ntam    reflect, meditate

*na """"kw-   appear (MD2071)

*na"kwi-h-e"wa    TA    visible
 M   na"kehgw    he makes him visible
 C   no"kohe"w    he brings him into appearance

*na """"m(aw)-   with the wind

*na"m-ah-amwa    TI    wind
 O   na"ma�am    have a fair wind
*na"maw-atwi    II    wind
 C   na"mawan    it is to leeward
*na"m-wohθat-amwa    TI    wind
 M   na"mohnatam    he walks with wind behind him

*na """"pe""""-   male (MD2074)

*na"pe"-hka"so-wa    AI    male
 C   na"pe"hka"so"w    he acts bravely
*na"pe"-weni    NI    male
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 C   na"pe"win    maleness

*na """"t(aw)-, *na""""či-, *na """"s-, na""""θ-   fetch, seek (MD2065)

*na"č-i"-h-iwe"-wa    AI    go
 F   na"či"hiwe"wa    he goes to people
*na"či-pahtaw-al-e"wa    TA    run
 M   na"čepa"htwangw    he runs to fetch him
*na"či-ta"pya"θ-e"wa    TA    fetch
 O   na"čita"pa"n    fetch s.o. by dragging
*na"či-ta"pye"-wa    AI    fetch
 C   na"čita"pe"w    he fetches dragging
*na"si-pah-e"wa    TA    fetch
 C   na"sipahe"w    he fetches him
*na"si-pahtawi-wa    PT    fetch
 C   na"sipahta"w    he fetches it
*na"s-iwe"-wa    AI    fetch
 C   na"siwe"w    he fetches people
*na"t-a"čyemo-wa    AI    message
 M   na"ta"čemow    he takes a message to the place
*na"t-a"ntaw-awi-θ-e"wa    TA    fetch
 C   na"ta"htawa"te"w    he fetches him climbing
*na"t-a"peθk-en-amaw-e"wa    TA    collect
 O   na"ta"pikkinamaw    collect payment for s.t. from s.o.
*na"t-a"peθk-en-amwa    TI    collect
 O   na"ta"pikkina"    collect payment for
*na"t-a"peθk-en-e"wa    TA    collect
 O   na"ta"pikkin    collect payment for
*na"t-a"peθk-eni-ke"-wa    AI    collect
 O   na"ta"pikkinike"    collect payment
*na"t-a"peθkwe"-wa    AI    collect
 O   na"ta"pikkwe"    collect money
*na"t-a"po"we"-wa    AI    fetch
 O   na"ta"powe"    fetch some liquid to drink
*na"t-a"we"-wa    AI    fetch
 C   na"ta"we"w    he fetches eggs
*na"t-ah-a"kone"-wa    AI    fetch
 C   na"taha"kone"w    he fetches snow
*na"t-aka"m-    XP    bush
 C   na"taka"m    in the bush country
*na"t-aka"me"y-a"�ši-wa    AI    sail
 C   na"taka"me"ya"siw    he sails toward shore
*na"t-amaw-ekwe"w-esi-wa    AI    help
 M   na"tamako"wesew    he is helped by higher powers
*na"t-a�lapy-e"-wa    AI    fetch
 C   na"tahyape"w    he goes to look at the nets
*na"t-a�θemwe"-wa    AI    fetch
 C   na"tastimwe"w    he fetches horses
*na"t-eš-ahw-e"wa    TA    fetch
 C   na"tisahwe"w    he drives him in
*na"θ-etwi-waki    AI    fetch
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 C   na"tito"wak    they make for each other
*nana"taw-a"pam-e"wa    TA    search
 C   nana"tawa"pame"w    he looks for, searches for him
*nana"taw-a"pant-amwa    TI    search
 C   nana"tawa"pahtam    he looks for, searches for it
*nana"taw-a"pi-wa    AI    look
 C   nana"tawa"piw    he looks

*na """"taw(e"""")-   doctor (MD2155)

*na"tawi-ho-wa    AI    doctor
 F   na"tawihowa    he doctors himself
*na"tawi-m-e"wa    TA    examine
 C   na"tawimew    he examines him
*nana"tawe"-h-e"wa    TA    care
 O   nana"ntawe"�    take care of, fix s.o.’s wagon; cure
*nana"tawe"-hta"-wa    PT    care
 O   nana"ntawe"tto"n    take care of, fix, cure
*nana"tawi-hči-ke"-wa    AI    doctor
 M   nana"tawe"hčekgw    he doctors; healer
*nana"tawi-hi-kaw-e"wa    TA    doctoring
 O   nena"ntuwi�ekawa"t    he does doctoring for him
*nana"tawi-hi-weni    NI    doctoring
 O   nena"ntuwi�owin    doctoring
*nana"tawi-hta"-wa    PT    doctor
 M   nana"tawe"htaw    he doctors it

*nah-   nice, properly, skilful (MD2101)

*nah-a"θak-etone"-mo-wa    AI    talk
 F   nahanaketone"mowa    he is accustomed to talking
*nah-a�či-ke"-wa    AI    place
 C   nahasčike"w    he puts things into place
*nah-a�ta"-wa    PT    place
 C   nahasta"w    he places it right, puts it away
*nah-a�taw-e"wa    TA    place
 C   nahastawe"w    he places it for him
*nah-a�taw-eso-wa    AI    place
 C   nahasta"so"w    he places things for himself
*nah-e"lent-amaw-e"wa    TA    suitable
 F   nahe"netamawe"wa    he thinks it fit for him
*nah-ehtaw-etwi-waki    AI    heed
 C   nahihta"to"wak    they heed each other’s speech
*nah-en-e"wa    TA    bury
 C   nahine"w    he puts him in place, buries him
*nahi-čime"-wa    AI    know how to
 F   nahičime"wa    he knows how to swim
*nahi-h-e"wa    TA    well
 C   nahihe"w    he satisfies him
*nahi-hšimo-wa    AI    dance
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 M   nghe"hsemow    he dances well
*nahi-hta"-wa    PT    skilfully
 M   nghe"htaw    he makes it skilfully
*nahi-hθeta"-wa    PT    put away
 F   nahiseto"wa    he puts it away
*nahi-ka"paw-i"�taw-e"wa    TA    stand
 C   nahika"pawistawe"w    he stands in place by him
*nahi-ka"pawi-wa    AI    stand
 C   nahika"pawiw    he stands in position
*nahi-ken-wi    II    good
 F   nahikenwi    it is good
*nahi-na"ke"-wa    AI    know how to
 F   nahina"ke"wa    he knows how to sing
*nahi-paho-wa    AI    know how to
 F   nahipaho"wa    he can run
*nahi-�ta"-wa    AI    skilful
 M   nghe"�taw    he is skilful at an action
*nah-iwehk-amaw-e"wa    TA    tend
 F   nahi"hkamawe"wa    he tends it for him
*nah-iwehkaw-e"wa    TA    tend
 F   nahi"hkawe"wa    he tends to him
*nah-o"te"-wa    AI    know how to
 F   naho"te"wa    he can crawl
*nah-wohθe"-wa    AI    know how to
 F   nahose"wa    he can walk
*nah-ye"k-en-amwa    TI    fold
 C   nahe"kinam    he folds it up properly
*nana"h-a"mehki-hθetaw-e"wa    TA    arrange
 F   nana"ha"mehkisetawe"wa    places it well for him
*nana"h-a"pye"-n-amwa    TI    arrange
 F   nana"ha"pye"namwa    gets ready to untie it
*nana"h-a"xkw-en-amwa    TI    arrange
 F   nana"ha"hkonamwa    he arranges it
*nana"h-ahpiso-wa    AI    in place
 F   nana"hapisowa    he girds himself, she puts on skirt
*nana"h-akota"-wa    PT    in place
 F   nana"hako"to"wa    he hangs it in place
*nana"haw-en-amaw-e"wa    TA    adjust
 M   nana"hawgnamowg"w    he arranges his hair for him
*nana"haw-en-amwa    TI    adjust
 M   nana"hawgnam    he (esp. she) arranges it (hair)
*nana"h-e"lem-e"wa    TA    arrange
 F   nana"he"neme"wa    he tends, controls him
*nana"h-e"lent-amwa    TI    arrange
 F   nana"he"netamwa    he tends, controls it
*nana"h-en-e"wa    TA    look after
 F   nana"hene"wa    he attends to him
*nana"h-es-amwa    TI    look after
 F   nana"hesamwa    he attends to its cooking
*nana"h-esi-ke"-wa    AI    look after
 F   nana"hesike"wa    he attends to things cooking
*nana"hi-hči-ka"so-wa    AI    in order
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 M   nana"hehčeka"sow    he is put in order, repaired
*nana"hi-ht-amaw-e"wa    TA    fix
 O   nana"ttamaw    fix s.t. for s.o.
*nana"hi-htaw-e"wa    TA    fix
 O   nana"ttaw    fix s.t. for s.o.
*nana"hi-hθen-wi    II    proper
 M   nana"hehngn    it falls, lies in proper position
*nana"hi-ka"pawi-wa    AI    proper
 F   nana"hika"pa"wa    he makes sure of his footing
*nana"hi-m-e"wa    TA    instruct
 F   nana"hime"wa    he instructs him
*nana"hi-naw-ekw-esi-wa    AI    well
 F   nana"hina"kosiwa    he looks well
*nana"h-iwehk-amaw-e"wa    TA    tend
 F   nana"hi"hkamawe"wa    he tends it for him
*nana"h-iwehk-amawi-ke"-wa    AI    tend
 F   nana"hi"hkama"ke"wa    he tends people
*nana"h-iwehk-amwa    TI    tend
 F   nana"hi"hkamwa    he tends it
*nana"h-iwehkaw-e"wa    TA    tend
 F   nana"hi"hkawe"wa    he tends him
*nana"h-iwehkaw-eso-wa    AI    tend
 F   nana"hi"hka"sowa    he is tended
*nana"h-iwehkaw-etwi-so-wa    AI    tend
 F   nana"hi"hka"tisowa    he tends himself
*nana"hi-wel-e"wa    TA    guide
 F   nana"hiwene"wa    he guides him

*nak(aw)-   stop (MD2127)

*nak-a"mo"-wa    AI    stop
 F   naka"mo"wa    he stops in flight
*nak-a"pye"-n-amwa    TI    stop
 M   naka"pi"nam    he brings it to a stop pulling a line
*nakaw-ahpiči-ke"-wa    AI    stop
 O   nika"pičike"    halt things, rein in horse
*nakaw-eni-ka"so-wa    AI    stop
 M   naka"nekasow    he gets stopped
*nakaw-eni-ka"te"-wi    II    stop
 M   naka"nekatg"w    it gets stopped
*nakawi-hšin-wa    AI    stop
 C   naka"sin    he stops
*nakawi-peso-wa    AI    stop
 O   nika"piso    stop
*nakawi-peta"-wa    TI    stop
 O   nika"pito"n    stop s.t. (e.g. tape recorder)
*nak-axky-ešk-amwa    TI    stop
 M   naka"hki"skam    he comes to a stop hitting the ground
*nak-eškawi-wa    AI    stop
 F   nakeške"wa    he stops walking
*nak-i"-mikat-wi    II    stop
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 F   naki"mikatwi    (it stops)
*nak-i"�t-amwa    TI    stop
 C   naki"stam    he stops before it
*naki-ka"pawi-wa    AI    stop
 F   nakika"pa"wa    he comes to a standstill
*naki-paho-wa    AI    stop
 F   nakipaho"wa    he stops in his run
*naki-�le"-wa    AI    stop
 F   nakise"wa    he stops in flight

*nakat-, *nakači-, *nakas-   practise, expertise;  depart (MD2115)

*nakači-h-eso-wa    AI    train
 M   neka"čehgsow    he trains himself
*nakači-pah-e"wa    TA    away
 C   nakačipahe"w    he runs away from him
*nakači-peta"-wa    TI    good
 O   nakačipito"n    be good at handling
*nakači-peθ-e"wa    TA    good
 O   nakačipin    be good at handling
*nakači-�ta"-wa    AI    practise
 M   neka"če�taw    he practises, studies
*nakač-iwihk-amwa    TI    practise
 M   neka"čiahkam    he practises, studies it
*nakas-etwi-waki    AI    leave
 C   nakasito"wak    they leave each other behind, race
*nakat-akana"m-e"wa    TA    hit
 O   nakatakana"m    be good at hitting
*nakat-akana"nči-ke"-wa    AI    hit
 O   nakatakana"nčike"    be good at hitting
*nakat-akana"nt-amwa    TI    hit
 O   nakatakana"nta"n    be good at hitting
*nakat-eš-ahw-e"wa    TA    leave
 C   nakatisahwe"w    he drives him to leave
*nakat-eš-amaw-e"wa    TA    away
 C   nakatisamawe"w    he drives it away for him

*nakw(aw)-   trap, lasso (MD2136)

*nakw-ataye"-hpiči-kani    NI    band
 C   nakwataye"hpičikan    belly band (in harness)
*nakwawi-ta"-wa    PT    lasso
 M   nakuata"w    he lassoes it

*name""""�s-, *name""""w-   fish (MD2139)

*name"�s-ehke"-wa    AI    fish
 M   namg"�sghkgw    he catches fish
*name"�si-myaw-ekw-atwi    II    fish
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 M   namg"�semyakwat    it smells fishy
*name"�si-myaw-ekw-esi-wa    AI    fish
 M   namg"�semyakosew    he smells fishy
*name"�s-i-wa    AI    fish
 F   name"siwa    he is a fish
*name"w-aškw-ehs-ehsi    NI    mint
 M   namg"wasko"hsgh    wild mint

*napak-   prone, flat (MD2162)

*napak-a"peθkw-ehs-ehsi    NI    flat
 M   napa"ka"pghko"hsgh    small shovel
*napak-a"peθkw-i    NI    flat
 O   napaka"pikkw      flat piece of metal, shovel
*napak-a"pye"k-atwi    II    flat
 O   napaka"pi"kat    be flat (s.t. long and string-like)
*napak-a"pye"k-esi-wa    AI    flat
 O   napaka"pi"kisi    be flat (s.o. long and string-like)
*napak-a"xki-twiye"-wa    AI    flat
 C   napaka"skitoye"w    he has flat buttocks
*napak-ah-e"wa    TA    flat
 C   napakahe"w    he places him flat, upside down
*napak-ahw-e"wa    TA    flatten
 O   napaka�w    flatten s.o. (a pail) with instrument
*napak-akana"m-e"wa    TA    flatten
 O   napakakana"m    flatten s.o. (a pail) by beating
*napak-akana"nt-amwa    TI    flatten
 O   napakakana"nta"n    flatten s.t. by beating on it
*napak-ame"kw-ehsa    NA    flat
 C   napakame"kos    gold eye, (fish)
*napak-a�ta"-wa    PT    flat
 C   napakasta"w    he places it flat, upside down
*napak-ataye"-wa    AI    flat
 C   napakataye"w    he is flat at the belly
*napak-axkesen-    NI    flat
 C   napakaskisin    flat shoe
*napak-ečye"-h-amwa    TI    flatten
 O   napakiči"�a"n    flatten s.t. with instrument
*napak-ečye"-hw-e"wa    TA    flatten
 O   napakiči"�w    flatten s.o. with instrument
*napak-ečye"-kana"m-e"wa    TA    flatten
 O   napakiči"kana"m    flatten s.o. (a pail) by beating
*napak-ečye"-kana"nt-amwa    TI    flatten
 O   napakiči"kana"nta"n    flatten s.t. by beating on it
*napak-ečye"-šk-amwa    TI    crush
 O   napakiči"ška"n    crush, flatten (with foot/body)
*napak-ečye"-škaw-e"wa    TA    crush
 O   napakiči"škaw    crush, flatten (with foot/body)
*napak-ečye"-škaw-eso-wa    AI    flatten
 O   napakiči"ško"so    be flattened
*napak-ečye"-škaw-ete"-wi    II    flatten
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 O   napakiči"ško"te"    be flattened
*napak-ečye"-škawi-ta"-wa    PT    flatten
 O   napakiči"ško"to"n    cause s.t. to be flattened
*napak-ečye"-škawi-θ-e"wa    TA    flatten
 O   napakiči"ško"n    cause s.o. (a pail) to be flattened
*napak-ehθak-atwi    NI    flat
 M   napa"kghnakat    boarding, floor
*napak-ehθak-esi-hs-ehsa    NA    flat
 M   napa"kghnakgse"hsgh    small board, shingle
*napak-ehθak-esi-wa    NA    flat
 M   napa"kghnakgsew    flat timber, board, plank
*napak-ela"kan-i    NI    flat
 C   napakiya"kan    flat dish
*napak-ešk-amwa    TI    flatten
 O   napakiška"n    flatten s.t. with foot
*napak-eškaw-e"wa    TA    flatten
 O   napakiškaw    flatten s.o. with foot
*napak-eškaw-eso-wa    AI    flatten
 O   napakiško"so    be flattened
*napak-eškaw-ete"-wi    II    flatten
 O   napakiško"te"    be flattened
*napak-eškawi-ta"-wa    PT    flatten
 O   napakiško"to"n    cause s.t. to be flattened
*napak-eškawi-θ-e"wa    TA    flatten
 O   napakiško"n    cause s.o. (pail) to be flattened
*napaki-čya"θe"-wa    AI    flat
 O   napakiča"ne"    have a flat nose
*napaki-hθen-wi    II    flat
 M   napa"kehngn    it falls or lies flat
*napaki-hθeta"-wa    PT    flat
 O   napakissito"n    make s.t. flat
*napaki-ken-wi    II    flat
 M   napa"kekgn    it is flat in natural shape
*napaki-ki-wa    AI    flat
 M   napa"kekew    he is flat in natural shape
*napaki-minak-esi-wa    AI    flat
 O   napakiminakisi    be roundish but flat on one side
*napaki-peta"-wa    PT    flatten
 O   napakipito"n    flatten s.t. by hand
*napaki-peθ-e"wa    TA    flatten
 O   napakipin    flatten s.o. by hand
*napaki-site"-hšin-wa    AI    flat
 O   napakisite"ššin    be flatfooted, have a flat tire
*napaki-tempe"-wa    AI    flat
 O   napakintipe"    have a flat head
*napak-wikamikw-i    NI    flat
 O   napakikamikw    house with flat roof
*nanapaki-θenčy-    NA    flat
 C   nanapakičihčiy    flatpaws, bear
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*nat(w)-, *nat(aw)-   seek, want; stir (MD2174)

*nat-amaw-ehkw-em-e"-wa    AI    pick
 O   nantoma"kkome"    pick lice, search for lice
*nat-am-e"wa    TA    call
 O   nantam    ask, call for s.o.
*nataw-a"kam-ah-amwa    TI    stir
 O   nanta"wa"kama�a"n    stir (liquid) (with instr.)
*nataw-a"kam-ahw-e"wa    TA    stir
 O   nanta"wa"kama�w    stir (liquid) (with instr.)
*nataw-a"kam-akana"m-e"wa    TA    stir
 O   nanta"wa"kana"m    stir s.t. (liquified) vigorously
*nataw-a"kam-akana"nt-amwa    TI    stir
 O   nanta"wa"kana"nta"n    stir s.t. liquid vigorously
*nataw-a"kam-en-amwa    TI    stir
 O   nanta"wa"kamina"n    stir s.t. (liquified)
*nataw-a"kam-en-e"wa    TA    stir
 O   nanta"wa"kamin    stir s.t. (liquified)
*nataw-a"kone"-škaw-e"wa    TA    seek
 M   natuakong"skawgw    he seeks him by clearing snow
*nataw-a"panči-ka"so-wa    AI    seek
 M   nata"wa"pahčeka"sow    he is sought
*nataw-a"panči-ka"te"-wi    II    seek
 M   nata"wa"pahčeka"tg"w    it is sought
*nataw-a"panči-ke"-wa    AI    look
 M   nata"wa"pahčekg"w    he looks for something
*nataw-a"pant-amwa    TI    look for
 O   nantaw-a"panta"n    look for, seek
*nataw-a"p-eni    NI    glance
 M   nata"wa"pen    glance
*nataw-a"pi-θot-amwa    TI    glance
 M   nata"wa"penotam    he glances, blinks at it
*nataw-a"pi-θotaw-e"wa    TA    glance
 M   nata"wa"penotawgw    he glances, blinks at him
*nataw-a"pi-weni    NI    vision
 F   natawa"piweni    vision
*nataw-a"�θ-en-e"wa    TA    seek
 M   natua�nengw    he seeks him with a light
*nataw-a"we"-wa    AI    seek
 C   nitawa"we"w    he looks for eggs
*nataw-aha"nči-ke"-wa    AI    seek
 C   nitwaha"hčike"w    he seeks trails
*nataw-akana"m-e"wa    TA    stir
 O   nanta"kana"m    stir s.t. vigoursly
*nataw-anči-ke"-wa    AI    look for
 C   nitawahčike"w    he sniffs at things for food
*nataw-a�θemwe"-wa    AI    look for
 C   nitawastimwe"w    he looks for his horse
*nataw-e"lenči-ke"-wa    AI    seek
 C   nitawe"nihčike"w    he goes hunting (seek)
*nataw-e"lent-a"kw-anwi    II    seek
 C   nitawe"yihta"kwan    it is desired
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*nataw-e"lent-amaw-etwi-wiso-    AI    seek
 F   natawe"netama"tisowa    (he seeks to)
*nataw-ečye"-h-amwa    TI    stir
 O   nanta"či"�a"n    stir (non-liquid) (with instr.)
*nataw-ečye"-hw-e"wa    TA    feel
 M   natu"či"hg"w    he feels for him with stick/tool
*nataw-ečye"-hw-e"wa    TA    stir
 O   nanta"či"�w    stir (non-liquid) (with instr.)
*nataw-ečye"-ni-ke"-wa    AI    feel
 O   nanto"či"nike"    feel around, grope
*nataw-ečye"-peči-ke"-wa    AI    feel
 O   nanto"či"pičike"    feel around, grope about
*nataw-ečye"-peta"-wa    PT    feel
 O   nanto"či"pito"n    feel around/grope for s.t.
*nataw-ečye"-peθ-e"wa    TA    feel
 O   nanto"či"pin    feel around/grope for s.t.
*nataw-ečye"-škaw-e"wa    TA    feel
 M   natu"či"skawgw    he feels for him with his foot
*nataw-ehtaw-esi-wa    AI    listen
 M   nato"htawgsew    he listens for a sound
*nataw-en-e"wa    TA    feel
 M   nato"ng"w    he feels for him
*nataw-eni-ke"-wa    AI    feel
 M   nato"nekgw    he feels for s.t.
*nataw-ešk-amwa    TI    seek
 C   nito"skam    he seeks it (seek)
*nataw-eškaw-e"wa    TA    seek
 C   nito"skawe"w    he seeks him
*natawi-kanaw-a"pant-amwa    TI    go to
 C   natawikanawa"pahtam    he goes to take a look at it
*natawi-m-iwe"-wa    AI    invite
 M   nato"mewgw    he invites, calls someone
*natawi-naw-ehkw-awi-θ-e"wa    TA    seek
 M   natu"na"hkwangw    he seeks lice on him
*natawi-naw-ehkw-i-wa    AI    seek
 M   nato"na"hkow    he seeks lice on himself
*natawi-nawi-hi-ka"so-wa    AI    sought
 M   nato"ng"hekasow    he is sought
*natawi-nawi-hi-ke"-wa    AI    seek
 M   nato"ng"hekgw    he seeks s.t.
*natawi-�ta"-wa    AI    seek
 M   nata"we"�taw    he is on the search, he is hunting
*nataw-we"we"-m-e"wa    TA    call
 O   nantawe"we"m    call out to/for s.o.
*nataw-we"we"-nt-amwa    TI    call
 O   nantawe"we"nta"n    call out for s.t.
*nat-ehkwet-amaw-e"wa    TA    cut
 O   nantakkotamaw    cut looking for s.o.’s s.t.
*nat-ehkwet-amwa    TI    cut
 O   nantakkota"n    cut (into s.t.) in search of s.t.
*nat-ehkweθ-e"wa    TA    cut
 O   nantakkon    cut (into s.t.) in search of
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*nat-ehtaw-e"wa    TA    listen
 O   nantattaw    listen for/try to hear s.o.
*nat-we"we"-hi-ke"-wa    TA    seek
 F   natwe"we"hike"wa    he makes people come by drumming
*nat-we"we"-nt-amaw-e"wa    TA    ask
 M   nati"wg"htamowg"w    he calls to him for it
*natw-etwi-waki    AI    invite
 F   natotiwaki    they invite each other
*natwi-ka"pawi-wa    AI    seek
 M   nati"ka"powew    he (stag) seeks the doe
*natwi-pahtawi-t-amwa    TI    seek
 M   nati"pahtwatam    he runs seeking it
*natwi-pahtawi-θ-e"wa    TA    seek
 M   nati"pahtwang"w    he runs seeking him
*natwi-θ-eθkwe"we"-wa    AI    seek
 F   natonehkwe"we"wa    he seeks a woman

*naθkw(e"""")-   answer, retaliate, connect (MD2207)

*naθkw-a"-wa    AI    back
 C   naskwa"w    he retaliates
*naθkw-ah-amaw-ekwi-wa    AI    join
 M   nahkuahamowekow    he joins in someone’s song
*naθkw-ah-amaw-eso-wa    AI    join
 M   nahkuahamasow    he joins in the song
*naθkw-ah-amawi-ke"-wa    AI    song
 C   naskwahama"ke"w    he accompanies people by song
*naθkw-ah-amwa    TI    join
 M   nahkuaham    he hits it with a tool, joins in song
*naθkw-ahw-e"wa    TA    join
 M   nahkuahg"w    he hits, catches him with a tool
*naθkwe"-a"xkwi-tempe"-hšin-    AI    while
 O   nakkawe"-a"kkontipe"ššin    knock head while doing
*naθkwe"-hi-ta"-wa    PT    come
 O   nakkwe"�ito"n    come to s.t. (a road, encounter s.t.)
*naθkwe"-l-amwa    TI    shoot
 M   nahki"nam    he shoots it in flight
*naθkwe"-law-e"wa    TA    in flight
 M   nahki"nawgw    he shoots him in flight
*naθkwe"-mo-wi    II    meet
 O   nakkwe"mo    be a place where the roads meet
*naθkwe"-n-amwa    TI    catch
 C   naskwe"nam    he catches it as it comes by
*naθkwe"-pahtawi-wa    AI    point
 O   nakkwe"patto"    run to a point where the road passes
*naθkwe"-pali-wi    II    join
 M   nahki"paniw    it joins another road
*naθkwe"-peta"-wa    PT    while
 O   nakkawe"pito"n    pick up s.t. in passing
*naθkwe"-peθ-e"wa    TA    while
 O   nakkawe"pin    pick up s.o. in passing
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*naθkwe"-�ta"-wa    AI    move
 M   nahki"�taw    he moves to get or regain his footing
*naθkwe"-�tekwe"y-a"n-wali    II    stream
 O   nekkwe"ttekwe"ya"no"n    they come together as stream
*naθkwe"-ta"pya"t-amwa    TI    meet
 O   nakkwe"ta"pa"ta"n    drag s.t. to point where road passes
*naθkwe"-ta"pya"θ-e"wa    TA    meet
 O   nakkwe"ta"pa"n    drag s.o. to point where road passes
*naθkwe"-wel-e"wa    TA    meet
 O   nakkwe"win    carry s.o. to point where road passes
*naθkwe"-weta"-wa    PT    meet
 O   nakkwe"wito"n    carry s.t. to point where road passes
*naθkwe"-wohθe"-wa    AI    meet
 O   nakkwe"wosse"    walk out to point where road passes
*naθkw-es-amwa    TI    fire
 M   nahki"sam    he makes it catch fire
*naθkw-esi-ke"-wa    AI    fire
 M   nahki"sekgw    he starts a conflagration
*naθkw-esw-e"wa    TA    fire
 M   nahki"si"w    he makes him catch fire
*naθkwi-ke"-wa    AI    answer
 F   nahkoke"wa    he hums an accompaniment
*naθkw-iwe"-wa    AI    answer
 F   nahkowe"wa    he hums an accompaniment
*nana"θkwi-m-iwe"-wa    AI    back
 M   nana"hkomewg"w    he talks back, retorts

*nawat-, *nawači-, *nawas-   first, before; catch (MD2216)

*nawači-peči-ke"-wa    AI    seize
 O   nawačipičike"    grab and hold on
*nawači-peta"-wa    PT    seize
 O   nawačipito"n    seize/grab s.t.
*nawači-peθ-e"wa    TA    seize
 O   nawačipin    seize/grab s.o.
*nawači-�le"-wa    AI    first
 F   nawačise"wa    he first runs
*nawači-weta"-wa    PT    first
 F   nawačiweto"wa    he first brings it
*nawas-a"pam-e"wa    TA    look
 M   nawa"sa"pamgw    he looks at him before going
*nawas-a"panči-ke"-wa    AI    look
 M   nawa"sa"pahčekg"w    he looks at s.t. before going
*nawat-ah-amwa    TI    hit
 C   nawataham    he hits it on the fly
*nawat-ahw-e"wa    TA    hit
 C   nawatahwe"w    he hits him on the fly
*nawat-am-e"wa    TA    seize
 O   nawatim    seize s.o. with teeth, bite s.o.
*nawat-anči-ke"-wa    AI    seize
 O   nawatinčike"    seize things with the teeth bite things
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*nawat-ant-amwa    TI    seize
 O   nawatinta"n    seize s.t. with teeth, bite s.t.
*nawat-eni-ke"-wa    AI    grab
 O   nawatinike"    grab things, take hold of things
*nawat-eso-wa    AI    fire
 O   nawatiso    catch fire
*nawat-ete"-wi    II    fire
 O   nawatite"    catch fire

*nay-, *naye""""�taw-   bundle, pack, load (MD2221)

*nay-ahči-kan-i    NI    sacred
 C   nayahčikan    sacred bundle
*nay-ahči-ke"-wa    AI    on back
 C   nayahčike"w    he carries things on his back
*nay-ahči-ke"-weni    NI    on back
 C   nayahčike"win    thing carried on back
*nay-aho-wa    AI    take
 M   naya"how    he takes a load on his back
*nay-aht-amwa    TI    on back
 C   nayahtam    he carries it on his back
*nay-ahw-e"wa    TA    take
 M   naya"hg"w    he takes/carries him on his back
*nay-o"m-a"kani    NI    saddle
 M   nayo"ma"kan    saddle
*nay-o"m-ekwi-wa    AI    ride
 M   nayo"mekow    he rides horseback
*nay-o"nči-ke"-wa    AI    on back
 C   nayo"hčike"w    he carries things on his back
*nay-o"nči-ke"-weni    NI    on back
 C   nayo"hčike"win    thing carried on back
*nay-o"nt-amwa    TI    on back
 C   nayo"htam    he carries it on his back

*ne""""k(w)-   under (MD2223)

*ne"k-o"te"-wa    AI    crawl
 O   ne"ko"te"    he crawls under

*ne(t)-   my (possessive) (MD2226)

*ne-ke�či-sit-    NI    toe
 M   nekg"�česet    my big toe
*ne-ke�či-θenčy-    NI    thumb
 M   nekg"�čengh    my thumb
*ne-maneto"-m-i    NI    manitou
 F   nemaneto"mi    my mystic power
*ne-me�ši-sit-a"ni    NI    toe
 C   nimisisita"n    my big toe
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*ne-naha"nk-em-    NA    in-law
 C   ninaha"hkim    my son-in-law
*ne-ni"ka"n-em-enki    XP    at the head
 C   nini"ka"nimihk    in front of me
*net-axky-em-i    NI    land
 M   neta"hkem    my land
*net-axpi"ht-esi-weni    NI    power
 M   neta"hpe"htesewen    my spiritual power
*net-ay-em-a    NA    dog
 C   nite"m    my dog

*nehset(aw)-   understand, recognize (MD2231)

*nehsetaw-a"pam-e"wa    TA    recognize
 O   nissitawa"pam    recognize s.o.
*nehsetaw-e"lent-a"kw-esi-wa    AI    recognize
 C   nisitawe"yihta"kosiw    he is recognized
*nehsetaw-eht-amwa    TI    recognize
 C   nisitawihtam    he recognizes it by hearing

*nehšihke""""w-   alone (MD2238)

*nehšihke"wi-ke"-wa    AI    alone
 O   niššikke"wike"    live alone

*nehta""""w-   good at, able, well (MD2240)

*nehta"w-a"ntawe"-wa    AI    well
 C   nihta"wa"htawe"w    he climbs well
*nehta"w-e"lent-amwa    TI    well
 C   nihta"we"yihtam    he is clever (about it)
*nehta"wi-hči-ke"-wa    AI    well
 O   nettaweččike"    he does things well
*nehta"wi-ki-h-etwi-waki    AI    well
 C   nihta"wikihito"wak    bring s.o. into world
*nehta"wi-ki-wa    AI    well
 C   nihta"wikiw    he is born (well)
*nehta"wi-kwa"�si-wa    AI    well
 C   nihta"wikwa"siw    he sews well
*nehta"wi-peta"-wa    PT    good
 O   nitta"wipito"n    be good a handling s.t.
*nehta"wi-peθ-e"wa    TA    good
 O   nitta"wipin    be good at handling s.t. (anim.)
*nehta"w-owe"-wa    AI    well
 C   nihta"we"w    he can talk
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*nekamo-, *nakamo-   sing (MD2248)

*nakami-htaw-e"wa    TA    sing
 O   nakamottaw    sing to, for
*nakamo-weni    NI    song
 O   nakamowin    song
*nekamo-makan-wi    II    sing
 C   nikamomakan    it sings
*nekamo-�t-amawi-ke"-wa    AI    sing
 C   nikamostama"ke"w    he makes music for people

*nekikw-   otter (MD2252)

*nekikw-ehke"-wa    AI    trap
 O   nikikokke"    trap otters
*nekikwi-min-    NI    black currant
 C   nikikomin    wild black currant
*nekikwi-pi"w-ay-i    NI    otter
 C   nikikopi"way    (single) hair of otter

*nekwetw(e"""")-   one (MD2255)

*nekwetw-a"htekw-    XP    one
 M   neku"tuahtek    one stick, spool, roll, loaf
*nekwetw-a"peθk-    XP    one
 M   neku"tuapgh    one coin
*nekwetw-a"pye"k-atwi    II    one
 F   nekotwa"pye"katwi    it is one portion
*nekwetw-akote"-wi    II    one
 F   nekoto"ko"te"wi    it hangs alone
*nekwetw-ayak-i    XP    one
 F   nekotayaki    one group, set
*nekwetwe"-wa"nak-esi-wa    AI    single
 O   nankotwe"wa"nakisi    form a single group
*nekwetw-ehθak-    XP    one
 O   nankotissak    one barrelful
*nekwetwi-h-e"wa    TA    one
 F   nekotihe"wa    he has one of him
*nekwetwi-hθeta"wa    PT    one
 F   nekotiseto"wa    he places it alone
*nekwetwi-ka"te"-wa    XP    one
 M   neku"tikatg"w    one legged being
*nekwetwi-sit-    XP    one
 O   nankotisit    one foot length
*nekwetwi-tepexk-    XP    one
 O   nankotipikk    one night, for one night
*nekwetwi-θenčy-    XP    one
 O   nankotininčy    one hand width
*nekwetw-i-wa    AI    one
 F   nekotiwa    he is one
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*nekwetw-o"te"-    XP    one
 O   nankoto"te"    one family, members of one household
*nekwetw-oθak-    XP    one
 M   neko"tonak    one canoeload
*nekwetw-oθak-esi-wa    AI    enough
 O   nankoto"nakisi    be enough to fill a boat

*nen-, *nen(a)w-   recognize (MD2267)

*nen-amwa    TA    recognize
 Mc  nenm    I recognize it
*nenaw-etwi-waki    AI    recognize
 F   nena"tiwaki    they recognize each other
*nenw-a"pi-wa    AI    perceive
 F   nenwa"piwa    he sees distinctly
*nenw-ečye"-ht-amwa    TI    perceive
 F   nenoče"htamwa    he perceives its taste
*nenw-ehše"-wa    AI    heed
 F   nenoše"wa    he heeds
*nenw-ehtaw-e"wa    TA    understand
 M   neno"htawgw    he understands him (his speech)
*nenw-ehtaw-eso-wa    AI    understand
 M   neno"htasow    he understands his own speech
*nenw-ehtaw-etwi-waki    AI    understand
 M   neno"htatowak    they understand each other’s speech
*nenw-ehtawi-ke"-wa    AI    understand
 M   neno"htawekow    he understands what people say
*nenwi-ht-amwa    TI    understand
 F   nenohtamwa    he understands it
*nenwi-htaw-e"wa    PT    understand
 F   nenohtawe"wa    he understands him
*nenwi-htaw-ekw-atwi    II    understand
 F   nenohta"kwatwi    it is understood

*nenk-   tremble (MD2269)

*nenki-škawi-wa    AI    shake
 O   nankiška"    shake, tremble
*nenenk-ači-wa    AI    tremble
 M   neng"hkačew    he trembles with cold
*nenenk-at-api-wa    AI    tremble
 M   neng"hkatapew    he sits trembling
*nenenk-esi-wa    AI    nervous
 F   nanakesiwa    he is nervous
 Sh  nenekiθi    he is shaking nervously
*nenenk-ešk-amwa    TI    tremble
 M   neng"hkeskam    he makes it tremble by stepping
*nenenk-eškawi-wa    AI    tremble
 M   neng"hkeskaw    he trembles, quivers, shudders
*nenenki-ka"pawi-wa    AI    stand
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 F   nenekwika"pa"wa    he stands trembling
*nenenki-peso-wa    AI    shiver
 O   onankipiso    shiver
*nenenki-�le"-wa    AI    quiver
 M   neng"hke�ngw    he flies quivering
*nenenki-�ta"-wa    AI    tremble
 M   neng"hke�taw    he moves trembling
*nenenkwi-we"p-en-amwa    TI    shake
 O   onankwe"pina"n    shake s.t.
*nenenkwi-we"p-en-e"wa    TA    shake
 O   onankwe"pin    shake s.o.

*nep(e"""")-   die, sleep (MD2275)

*nep-a"kan-ye"k-eni    NI    sheet
 O   nipa"kani"kin    bedspread; bedsheet
*nep-ah-a"hkat-wiso-wa    AI    death
 C   nipaha"hkatoso"w    he starves (death)
*nep-ah-a"pa"kwe"-wa    AI    die
 C   nipaha"pa"kwe"w    he dies of thirst
*nepe"-čye"-peθ-e"wa    TA    lull
 O   nipe"či"pin    lull s.o. to sleep by stroking
*nepe"-h-etwi-waki    AI    sleep
 M   nepg"hetowak    they put each other to sleep
*nepe"-pali-wa    AI    sleep
 C   nipe"payiw    he goes to sleep
*nepe"-�taw-e"wa    TA    sleep
 M   nepg"�tawgw    he sleeps in his house
*nepe"-w-e"wa    AI    sleep
 F   nepe"we"wa    he sleeps at his house
*nepe"-we"we"k-ahw-e"wa    AI    sleep
 F   nepe"we"we"kahwe"wa    he puts people to sleep with sound
*nepe"-w-etwi-waki    AI    sleep
 F   nepe"wotiwaki    they sleep at one another’s houses
*nepe"-w-iwe"-wa    AI    sleep
 F   nepe"wowe"wa    he puts up for the night
*nepi-ki-wa    AI    paralyzed
 M   nepi"kew    he is paralyzed, crippled, stiff

*nepa""""t-, *nepa""""či-   indecent, dirty, filthy, repulsive

*nepa"či-ka"pawi-wa    AI    stand
 O   nipa"čika"pawi    stand in an indecent posture
*nepa"či-�ta"-wa    AI    expose
 M   nepa"če�taw    he exposes himself indecently
*nepa"t-en-e"wa    TA    uncover
 M   nepa"tengw    he indecently uncovers him
*nepa"t-esi-wa    AI    dirty
 C   nipa"tisiw    he is dirty, filthy
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*nepy(iw)-   wet, liquid (MD2291)

*nepyiw-a"xkw-atwi    II    wet
 O   nipi"wa"kkot    be drenched
*nepyiw-e"k-atwi    II    wet
 O   nipi"we"kat    feel wet, be wet
*nepyiw-e"k-esi-wa    AI    wet
 O   nipi"we"kisi    be wet, feel wet
*nepyiw-e"lent-a"kw-atwi    II    wet
 O   nipi"we"nta"kot    be wet (outside)
*nepyiw-ehš-i    NI    water
 O   nipi"šš    water
*nepyiwi-h-e"wa    TA    wet
 M   nepe"wehgw    he gets him wet

*ne�šiwan-a""""t-, *ne�šiwan-a""""či-, *ne�šiwan-a""""s-   ruin, confuse (MD2300)

*ne�šiwan-a"či-h-eso-wa    AI    destroy
 C   nisiwana"čihiso"w    he destroys himself
*ne�šiwan-a"či-h-etwi-waki    AI    destroy
 C   nisiwana"čihito"wak    they destroy each other
*ne�šiwan-a"či-pahtawi-wa    AI    confused
 M   ng�swana"čepa"htaw    he runs a confused course
*ne�šiwan-a"či-peso-wa    AI    speed
 M   ng�swana"čepesow    he speeds in every direction
*ne�šiwan-a"či-�ta"-wa    AI    mess
 M   ng�swana"če�taw    he makes a mess of his work
*ne�šiwan-a"či-te"he"-wa    AI    destroy
 F   nešiwana"čite"he"wa    he is demoralized
*ne�šiwan-a"č-ya"-wi    II    destroy
 F   nešiwana"ča"wi    it is destroyed
*ne�šiwan-a"s-ehkaw-e"wa    TA    mix
 M   ng�swana"sghkawg"w    he mixes him up by trampling
*ne�šiwan-a"t-a"ta�lohke"-wa    AI    confused
 M   ng�swana"ta�no"hkgw    he tells confused tales
*ne�šiwan-a"t-ah-amaw-eso-wa    AI    confused
 M   ng�swana"tahama"sow    he sings confused songs
*ne�šiwan-a"t-anwi    II    destroy
 C   nisiwana"tan    it is spoiled (destroy)
*ne�šiwan-a"t-e"lent-a"kw-esi-    AI     destroy
 F   nešiwana"te"neta"kosiwa    he is ruinously thought of

*ne�tam-   first (MD2309)

*ne�tami-hθen-wi    II    first
 O   nittamissin    be the first (lying there)
*ne�tami-ka"pawi-wa    AI    first
 O   nittamika"pawi    be first in line
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*ne�θ-, *ne�t-, *ne�š-   slay (MD2308)

*ne�š-iwe"-wa    AI    kill
 O   niššiwe"    kill, commit murder
*ne�t-amawi-ke"-θ-e"wa    PT    kill
 O   nittama"ke"n    kill s.t. belonging to s.o.

*ne�θw(e"""")-, *ne�θaw-   three (MD2316)

*ne�θawi-pak-atwi    II    three
 O   nesso"pekat    it has three leaves
*ne�θawi-sit-    XP    three
 O   nisso"sit    three feet
*ne�θw-a"htekw-    NI    three
 M   ng�nuahtek    three sticks, spools, loaves
*ne�θw-a"peθk-    XP    three
 O   nesswa"pikk    three dollars
*ne�θw-a"pye"k-atwi    II    three
 F   neswa"pye"katwi    it is three portions
*ne�θw-a"pye"k-i    XP    three
 F   neswa"pye"ki    three portions
*ne�θw-ahpiso-wa    AI    three
 C   nistwahpiso"w    he is harnessed as three
*ne�θw-ayak-    XP    three
 C   nistwayak    in three places, kinds, ways
*ne�θwe"-hta"-wa    PT    divide
 M   ng�ni"htaw    he divides it into 2 parts
*ne�θwe"-htaw-etwi-waki    AI    share
 M   ng�ni"htwatowak    they (2) share s.t.
*ne�θwe"-hθak-    XP    three
 M   ng�ni"hnak    three barrels full
*ne�θwe"-n-amaw-etwi-waki    AI    share
 M   ng�ninamatowak    they (2) share s.t. among selves
*ne�θwe"-n-e"wa    TA    divide
 M   ng�ning"w    he divides him by hand into 2 parts
*ne�θwe"-wa"nak-esi-wa    AI    three
 O   nisswe"wa"nikisi    form three groups
*ne�θw-ekonak-atwi    II    three
 F   nesokonakatwi    it is three days
*ne�θw-elaw-e"wa    TA    three
 C   nistoyawe"w    he shoots three of them with one shot
*ne�θw-enkwa"mi-wa    AI    three
 C   nistohkwa"miw    he sleeps as one of group of three
*ne�θwi-hθen-wi    II    threefold
 M   ng�ni"hnen    it lies threefold, flows threefold
*ne�θwi-ka"pawi-waki    AI    three
 M   ng�nika"powewak    they stand as three
*ne�θwi-neθk-    XP    fathom
 M   ng�ningh    three fathoms
*ne�θwi-tepexkw-ali    NI    three
 C   nistotipiskwa    three nights
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*ne�θw-oθak-    XP    three
 M   ng�nonak    three canoes full

*nexk-   goose (MD2353)

*nexki-min-    NI    goose
 C   niskimin    gooseberry
*nexk-iwi-wa    AI    goose
 C   niskiwiw    he is a goose
*nexki-xka"-wi    II    goose
 C   niskiska"w    there is an abundance of geese

*ni """"čya""""nw-   child (MD2359)

*ni "čya"nw-ehs-ehsa    NA    child
 M   ni"čiano"hsgh    little child (dim)
*ni "čya"nw-iwi-wa    AI    childish
 M   ni"čiano"wew    he is childish

*ni """"hθ-   down (MD2360)

*ni "hθ-ikahw-e"wa    TA    down
 C   ni"hčikahwe"w    he sends him down by cutting
*ni "hθi-pali-wa    AI    down
 C   ni"hčipayiw    he comes, falls down
*ni "hθi-peθ-e"wa    TA    down
 C   ni"hčipite"w    he pulls him down
*ni "hθi-we"p-ahw-e"wa    TA    down
 C   ni"hčiwe"pahwe"w    he knocks him down by a shot
*ni "hθi-we"p-en-amaw-e"wa    TA    down
 C   ni"hčiwe"pinamawe"w    he throws it down for him
*ni "hθi-we"p-en-amwa    TI    down
 C   ni"hčiwe"pinam    he throws it down
*ni "hθi-we"p-en-e"wa    TA    down
 C   ni"hčiwe"pine"w    he throws him down
*ni "hθi-peta"-wa    PT    pull
 O   ni"ssipito"n    pull s.t. down
*ni "hθi-peθ-e"wa    TA    pull
 O   ni"ssipin    pull s.o. down
*ni "hθi-we"p-en-amwa    TI    throw
 O   ni"ssiwe"pina"n    throw, knock down s.t.
*ni "hθi-we"p-en-e"wa    TA    throw
 O   ni"ssiwe"pin    throw, knock down s.o.
*ni "hθi-we"p-ešk-amwa    TI    throw
 O   ni"ssiwe"piška"n    throw, knock down s.t.
*ni "hθi-we"p-eškaw-e"wa    TA    throw
 O   ni"ssiwe"piškaw    throw, knock down s.o.
*ni "hθi-wel-e"wa    TA    down
 F   ni"siwene"wa    he leads him down
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*ni "hθi-wetaw-e"wa    TA    down
 F   ni"siwetawe"wa    (he leads it down for him)
*ni "hθ-a"pye"ki-pet-amwa    TI    down
 C   ni"hta"pe"kipitam    he pulls, lets it down on a rope
*ni "hθ-a"�ši-wa    AI    down
 C   ni"hta"siw    he is blown down
*ni "hθ-a"xkw-e"wa    TA    dismantle
 O   ni"ssa"kkon    dismantle take apart s.o. wooden
*ni "hθ-a"xkw-en-amwa    TI    dismantle
 O   ni"ssa"kkona"n    take apart s.t. wooden
*ni "hθ-a"xkwi-peta"-wa    PT    down
 O   ni"ssa"kkopito"n    bring s.t. tumbling down
*ni "hθ-a"xkwi-peθ-e"wa    TA    down
 O   ni"ssa"kkopin    bring s.o. tumbling down
*ni "hθ-a"xkwi-�le"-wi    II    dismantle
 O   ni"ssa"kkosse"    lie dismantled, taken apart
*ni "hθ-akočin-wa    AI    down
 C   ni"htakočin    he comes down through air
*ni "hθ-axkamik-    XP    down
 C   ni"htaskamik    in the nether place
*ni "hθ-e"lent-amwa    TI    down
 F   ni"se"netamwa    he thinks it descending
*ni "hθ-en-amaw-e"wa    TA    down
 C   ni"htinamawe"w    he takes it down for him
*ni "hθ-exkwe"-hšim-e"wa    TA    lower
 O   ni"ssikkwe"ššim    lay s.o.’s head lower
*ni "hθ-exkwe"-n-e"wa    TA    down
 O   ni"ssikkwe"n    lay s.o. head down (from one’s lap)
*ni "hθ-o"m-ekwi-wa    AI    dismount
 O   ni"sso"miko    dismount
*na"ni"hθ-ye"k-akote"-wi    II    hang
 O   na"ni"ssi"kako"te"    hang in tatters

*ni """"ka""""n-   out front (MD2365)

*ni "ka"n-eka"-wa    AI    lead
 F   ni"ka"neke"wa    he leads in the dance
*ni "ka"n-en-amwa    TI    front
 O   ni"ka"nina"n    hold s.t. in front of oneself
*ni "ka"ni-ka"pawi-wa    AI    front
 O   ni"ka"nika"pawi    stand first in line
*ni "ka"ni-mikat-wi    II    lead
 F   ni"ka"nimikatwi    it leads
*ni "ka"ni-na"ke"-wa    AI    lead
 F   ni"ka"nina"ke"wa    he leads in singing
*ni "ka"ni-neθk-a"kani    NI    lead
 F   ni"ka"ninehka"kani    front paw
*ni "ka"ni-pali-wa    AI    at the head
 C   ni"ka"nipayiw    he goes, rides at the head
*ni "ka"ni-peso-wa    AI    ahead
 O   ni"ka"nipiso    drive ahead; drive in front
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*ni "ka"ni-wa    NA    lead
 F   ni"ka"niwa    leader
*ni "ka"n-iwi-wi    II    at the head
 C   ni"ka"niwiw    it is in the future
*ni "ka"n-wohθaw-e"wa    TA    at the head
 C   ni"ka"nohtawe"w    he walks ahead of him

*ni """"m(aw)-   hold, raise, aloft, on a stick (MD2376)

*ni "m-a"xkw-ahw-e"wa    TA    up
 M   ni"ma"hkwahgw    he puts him up on a spit
*ni "m-ahw-e"wa    TA    raise
 F   ni"mahwe"wa    he puts him aloft
*ni "m-ant-en-e"wa    TA    hold
 M   ni"mahtgng"w    he makes him hold s.t. in mouth
*ni "m-api-wa    AI    high
 M   ni"mapew    he sits up high on s.t.
*ni "maw-epye"-wa    AI    carry
 C   ni"mo"pe"w    he carries a supply of water
*ni "mawi-weni    NI    provisions
 C   ni"ma"win    provisions for the way, lunch
*ni "m-eni-ke"-wa    AI    aloft
 C   ni"minike"w    holds things aloft, performs funeral
*ni "m-epy-a"kani    NI    pail
 O   ni"mepa"kan    water pail
*ni "m-eškwete"-n-e"wa    TA    aloft
 C   ni"miskote"ne"w    he holds him over the fire
*ni "mi-ka"pawi-wa    AI    top
 M   ni"mekapowew    he stands up on top of s.t.
*ni "mi-pa"škesikan-e"-wa    AI    carry
 C   ni"mipa"skisikane"w    he carries a gun
*ni "mi-pi"ntaθwa"ne"-wa    AI    carry
 C   ni"mipi"htatwa"ne"w    he carries a quiver
*na"ni"m-en-amaw-e"wa    TA    hold
 O   na"ni"minamaw    hold, shake for s.o.
*na"ni"m-en-e"wa    TA    hold
 O   na"ni"min    hold up

*ni """"p(aw)-   stand (MD2391)

*ni "paw-akana"m-e"wa    TA    stand
 M   ne"powakanamg"w    he beats him standing
*ni "paw-i"�t-amwa    TI    stand
 C   ni"pawi"stam    he stands it, endures it
*ni "paw-i"�taw-etwi-waki    AI    stand
 C   ni"pawi"sta"to"wak    they stand by each other
*ni "pawi-pahtawi-wa    AI    stand
 M   ne"powepahtaw    he stands up and runs
*ni "pi-�ta"-wa    AI    stand
 M   ni"pi�taw    he stands, rises to his feet
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*na"ni"pawi-h-e"wa    TA    stand
 O   na"ni"pawi�    put to stand, cause to stand
*na"ni"paw-i-wa    AI    stand
 O   na"ni"pawi    stand

*ni """"pen(w)-   summer (MD2394)

*ni "pen-axkamik-ya"-wi    II    summer
 C   ni"pinaskamika"w    it is summer ground, bare of snow
*ni "penw-e"wi-wi    II    summer
 M   ne"penowew    it is summery
*ni "pen-ye"k-esi-wa    AI    summer
 C   ni"pine"kisiw    he (pelt) is summery (out of season)

*no """"çkwawi-   lick (MD2407)

*no"çkwawi-ht-amaw-e"wa    TA    lick
 F   no"škwa"htamawe"wa    he licks it for him
*no"çkwawi-ht-amwa    TI    lick
 F   no"škwa"htamwa    he licks it

*no """"m-   partly, for a while (MD2415)

*no"m-ešk-amwa    TI    part
 C   no"miskam    he goes part of the way

*no """"n(aw)-, *no""""nl-   suck (MD2417)

*no"nawi-či-kani    NI    pump
 M   no"na"čekan    pump
*no"nawi-či-ke"-wa    AI    suck
 M   no"na"čekgw    he sucks something
*no"nl-eso-wa    AI    suck
 C   no"hiso"w    he puts himself to the breast, sucks

*no """"n(te"""")-   lack, fall short (MD2432)

*no"n-am-e"wa    TA    fail
 M   no"namgw    he fails to eat all of him
*no"n-anči-ke"-wa    AI    fail
 M   no"nahčekg"w    he fails to finish his food
*no"n-ehtaw-e"wa    TA    fail
 M   no"nghtawg"w    he fails to hear him
*no"n-en-e"wa    TA    fail
 M   no"nengw    he fails to reach him by hand
*no"ni-peθ-e"wa    TA    fail
 M   no"nepong"w    he fails to reach him by grabbing
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*no"nte"-h-e"wa    TA    lack
 C   no"hte"he"w    he makes him give out, tires him out
*no"nte"-hkate"-wa    AI    lack
 C   no"hte"hkate"w    he is hungry
*no"nte"-hkate"-weni    NI    lack
 C   no"hte"hkate"win    hunger
*no"nte"-hθe"-wa    AI    lack
 C   no"hte"hte"w    he fails to walk all the way
*no"nte"-ki-wa    AI    fail to
 F   no"te"kiwa    he is not full grown
*no"nte"-n-amwa    TI    fail to
 F   no"te"namwa    he falls short of reaching it
*no"nte"-nkwa�ši-wa    AI    lack
 C   no"hte"hkwasiw    he is sleepy
*no"nte"-pali-h-e"wa    TA    lack
 C   no"hte"payihe"w    he makes him run short
*no"nte"-pali-wa    AI    lack
 C   no"hte"payiw    he lacks, falls short, runs short
*no"nte"wi-čime"-wa    AI    fail to
 F   no"te"wičime"wa    he gives out in swimming
*no"nte"y-a"pa"kwe"-wa    AI    lack
 C   no"hte"ya"pa"kwe"w    he is thirsty

*no """"nšye""""-   female (MD2420)

*no"nšye"-�θemw-e"wi-wa    AI    bitch
 M   nu"hsi"�nemowew    she is a bitch

*no """"nt-   hear (MD2427)

*no"nt-amaw-e"wa    TA    hear
 F   no"tamawe"wa    he hears it for him
*no"nt-awi-ke"-wa    AI    hear
 F   no"ta"ke"wa    he hears people
*no"nt-en-e"wa    TA    hear
 M   no"htengw    he sets him to hear by listening
*na"no"nt-a"kw-esi-wa    AI    shout
 O   na"no"nta"kosi    yell, shout

*no """"t-   pursue, hunt (MD2435)

*no"či-hči-ke"-wa    AI    hunt
 C   no"čihčike"w    he is hunting
*no"či-hči-ke"-weni    NI    hunt
 C   no"čihčike"win    hunting
*no"či-h-etwi-waki    AI    pursue
 C   no"čihito"wak    they pursue each other
*no"či-h-eθkwe"we"-wa    AI    court
 C   no"čihiskwe"we"w    he courts, chases women
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*no"č-iwehk-amaw-e"wa    TA    seek
 C   no"či"hkamawe"w    he seeks to consort with his wife
*no"č-iwehkaw-e"wa    TA    seek
 C   no"či"hkawe"w    he seeks to consort with her
*no"t-ame"�se"-wa    AI    fish
 C   no"tame"se"w    he is fishing
*no"t-en-e"wa    TA    fight
 C   no"tine"w    he fights him, seizes him
*no"t-e�šip-e"-wa    AI    hunt
 C   no"tisipe"w    he hunts ducks
*no"t-eθkwe"w-awi-θ-e"wa    TA    court
 C   no"tiskwe"wa"te"w    he courts her
*no"t-eθkwe"we"-ski-wa    AI    court
 C   no"tiskwe"we"skiw    he is a woman chaser

*nya """"θanw-   five (MD2439)

*nya"θanw-a"htekw-    XP    five
 M   niananuahtek    five sticks, spools, loaves
*nya"θanw-a"pye"k-    XP    five
 M   niananwapi"k    five strings, rows
*nya"θanw-ehθak-    XP    five
 M   nianani"hnak    five barrels full
*nya"θanw-ekon-    XP    five
 M   niananokon    five days
*nya"θanw-ekonak-esi-wa    AI    five
 M   niananokonakgsew    he is five days old
*nya"θanwi-neθk-    XP    five
 M   niananingh    five fathoms
*nya"θanwi-wikamik-    XP    five
 M   niananikamek    five houses or barns full
*nya"θanw-oθak-    XP    five
 M   niananonak    five canoes full

*nye""""w(aw)-   four (MD2441)

*nye"w-a"peθk-    XP    four
 M   ni"wuapgh    four coins
*nye"w-a"pye"k-atwi    II    four
 F   nye"wa"pye"katwi    it is four portions
*nye"w-ahpite"-wi    II    four
 F   nye"wapite"wi    it is tied as four
*nye"w-ahθay-    NA    four
 C   ne"wahtay    four dollars
*nye"w-akote"-wi    II    four
 F   nye"wako"te"wi    it hangs as four
*nye"w-api-waki    AI    four
 M   ni"wapewak    they are there as four
*nye"wawi-pah-etwi-wa    AI    four
 O   ni"wo"pa�iti    be a group of four running together
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*nye"w-ayak-    XP    four
 C   ne"wayak    in four ways, fourfold
*nye"w-ehθak-    XP    four
 M   ni"wi"hnak    four barrels full
*nye"w-ekonak-atwi    II    four
 F   nye"wawahimakatwi    it is four years
*nye"w-ekonak-esi-wa    AI    four
 M   ni"wokonakgsew    he is four days old
*nye"w-ekon-e"nt-wa    AI    four
 F   nye"wokone"twa    he is absent four days
*nye"w-ekon-i-wa    AI    four
 F   nye"wokoniwa    he fasts four days
*nye"wi-h-e"wa    TA    four
 C   ne"wohe"w    he quarters him
*nye"wi-ka"pawi-wa    AI    four
 F   nye"wo"ka"pa"wa    they stand as four
*nye"wi-ka"pawi-waki    AI    four
 M   ni"wikapowewak    they stand as four
*nye"wi-tepexkw-    XP    four
 C   ne"wotipiskwa    four nights
*nye"w-i-wi    II    four
 F   nye"wi    it is four
*nye"wi-wikamikw-    XP    four
 M   ni"wikamek    four houses or barns full
*nye"w-ota"pya"n-a"xkw-    XP    four
 C   ne"wota"pa"na"sk    four wagonloads
*nye"w-oθak-    XP    four
 M   ni"wonak    four canoes full

*nyi """"myi-   dance (MD2385)

*nyi "myi-hči-ke"-wa    AI    dance
 F   ni"mihčike"wa    he makes things dance
*nyi "myi-h-etwi-wa    AI    dance
 C   ni"mihito"w    he dances
*nyi "myi-h-etwi-wani    NI    dance
 M   ni"mihgtwan    dancing rite or party
*nyi "myi-h-etwi-wen-ehke"-wa    AI    dance
 C   ni"mihito"winihke"w    he gives a dance
*nyi "myi-h-etwi-weni    NI    dance
 C   ni"mihito"win    dance
*nyi "myi-h-etwi-wikamikw-i    NI    dance
 C   ni"mihito"wikamik    dance lodge
*nyi "myi-h-i-wa    AI    dance
 F   ni"mihiwa    he dances
*nyi "myi-h-iwe"-wa    AI    dance
 O   ni"mi�iwe"    give, hold a dance
*nyi "myi-hkame"-ke"-wa    AI    dance
 F   ni"mihkame"ke"wa    he dances smoking
*nyi "myi-hta"-wa    PT    dance
 F   ni"mihto"wa    he makes it dance
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*nyi """"paw-   night (MD2448)

*nyi "paw-a"hwi-wa    AI    in the dark
 C   ni"pa"ho"w    he canoes in the dark
*nyi "pawi-čime"-wa    AI    night
 M   ni"pg"čemgw    he canoes in the night
*nyi "pawi-hšim-e"wa    TA    dark
 F   ni"pa"šime"wa    he lays him in the dark

*nyi """"sa""""n-   dangerous

*nyi "sa"n-atwi    II    dangerous
 O   ni"sa"nat    it is dangerous
*nyi "sa"n-esi-wa    AI    dangerous
 M   ni"sa"nesew    he is dangerous
*nyi "sa"ni-naw-ekw-esi-wa    AI    dangerous
 M   ni"sa"nenakosew    he looks dangerous

*nyi """"š(a)w-   two (MD2453)

*nyi "šaw-ehtawake"-wa    AI    two
 O   ni"šo"tto"ke"    he has two ears
*nyi "šawi-hšin-wa    II    two
 O   ni"šo"ssin    be two lying together
*nyi "šawi-kašye"-wa    AI    twin
 O   ni"šo"kaši"    have twin hoofs (deer)
*nyi "šw-a"pye"k-atwi    II    two
 F   ni"šwa"pye"katwi    it is two portions
*nyi "šw-a"xk-eso-wa    AI    two
 C   ni"swa"skiso"w    he stands as one of a pair
*nyi "šw-a"xkwe"-wa    AI    two
 C   ni"swa"skwe"w    he uses two solids (in game)
*nyi "šw-ahpiči-ke"-wa    AI    two
 M   ni"swahpečekgw    he hitches two (horses)
*nyi "šw-ahpiso-wa    AI    two
 C   ni"sohpiso"w    he is tied in a pair
*nyi "šw-ahpiθ-e"wa    TA    two
 M   ni"swahpeng"w    he ties up two of them
*nyi "šw-api-waki    AI    two
 M   ni"swapewak    they are there as two
*nyi "šwawi-pah-etwi-wa    AI    two
 O   ni"o"pa�iti    be a group of two running together
*nyi "šw-ayaki-hta"-wa    PT    two
 F   ni"šwayakihto"wa    he has two sets of it
*nyi "šw-ay-enki    XP    two
 C   ni"swa"yihk    in two places ?
*nyi "šw-e"k-    XP    two
 O   ni"šwe"k    two objects (made of cloth/skin)
*nyi "šw-e"k-esi-wa    AI    two
 O   ni"šwe"kisi    be two in number (sheets of paper)
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*nyi "šwe"-wa"nak-esi-wa    AI    pair
 O   ni"šwe"wa"nikisi    be paired, be in two groups
*nyi "šwe"-xkesene"-wa    AI    two
 C   ni"swe"skisine"w    he has double moccasins
*nyi "šw-ehkaw-e"wa    TA    two
 C   ni"so"hkawe"w    he as one of two goes at him
*nyi "šw-ehθak-    XP    two
 M   ni"si"hnak    two barrels full
*nyi "šw-ekon-    XP    two
 M   ni"sokon    two days
*nyi "šw-ekonak-esi-wa    AI    two
 M   ni"sokonakgwew    he is two days old
*nyi "šw-ekon-atwi    II    two
 O   ni"šokonakat    it is two days (since)
*nyi "šw-ekon-e"nt-wa    AI    two
 O   ni"šokone"nti    be absent for two days
*nyi "šw-elaw-e"wa    TA    two
 C   ni"soyawe"w    he shoots two of him, them at a shot
*nyi "šw-enkwa"mi-wa    AI    two
 C   ni"sohkwa"miw    he sleeps as one of two
*nyi "šwi-hšin-waki    AI    two
 M   ni"sihsenok    they lie as two
*nyi "šwi-hta"-wa    PT    two
 C   ni"sohta"w    he makes it two
*nyi "šwi-ka"pawi-h-e"wa    TA    two
 F   ni"šo"ka"pa"wihe"wa    he makes them stand as two
*nyi "šwi-ka"paw-i-wa    AI    two
 C   ni"soka"pawiw    he stands as one of two
*nyi "šwi-ka"pawi-waki    AI    two
 M   ni"sikapowewak    they stand as two
*nyi "šwi-neθke"-li-wa    AI    two
 C   ni"soniske"yiw    he reaches with both arms
*nyi "šwi-tepexkw-ali    NI    two
 C   ni"sotipiskwa    two nights
*nyi "šwi-tepexkwe"-wa    AI    two
 C   ni"sotipiskwe"w    goes, fasts for two days and nights
*nyi "šwi-θenčy-    XP    two
 C   ni"sočihč    two fingers, with two fingers
*nyi "šwi-θenčye"-�ta"-wa    AI    both
 M   ni"sing"hči"�taw    he uses both hands
*nyi "šw-i-waki    AI    two
 M   ni"siwak    they are two in number
*nyi "šwi-wikamik-    XP    two
 M   ni"sikamek    two houses or barns full
*nyi "šwi-wikamik-esi-wa    AI    two
 C   ni"sokamikisiw    he lives two in house, in two houses

*nyi """"šk-   impede, trouble

*nyi "šk-a"pite"-�ta"-wa    AI    snarl
 M   ni"skapetg"�taw    he snarls, angrily shows his teeth



202

*nyi "šk-e"lent-ami-h-e"wa    TA    upset
 O   ni"ske"ntami�    cause to be upset; irritate
*nyi "šk-esi-wa    AI    impede
 F   ni"škesiwa    he is overburdened
*nyi "šk-eškaw-e"wa    TA    impede
 F   ni"škeškawe"wa    he impedes him
*nyi "ški-h-iwe"-wa    AI    trouble
 M   ni"skehewg"w    he makes trouble for people


